
Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΣ  ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ
Ε Κ Δ ΙΔ Ε Τ Δ Ι Δ ΙΣ  Τ Ο Γ  Μ ΗΝ Ο Σ 

δ ι ε τ θ τ ν τ ρ ι α  · Κ Α Λ Λ Ι Ρ Ρ Ο Η  Π Α Ρ Ρ Ε Ν

ΠΕΡΙΟΔΟΣ Β' Ε Τ Ο Σ  23'" \ ΑΘΗΝΑΙ 15-31 ΜΑ Ι Ο Υ  1909 I ΑΡΙΘΜΟΣ 968

0 Ε0ΚΙΚΟΣ Μ Λ Ε Σ Ι Ο Σ
Τ Ο Ν  Ε Λ Λ Η Ν Ι Δ Ω Ν

ΠΡΟ ΟΜΓΩΝ ημερών όλα  περ ίπου  τά  'γυναι
κεία σω ματε ία  των Α θηνών έώρταζαν μ ία ν  

μεγάλην  εορτήν. Την αδελφ ικήν ενωσιν των  εις 
τον ’Εθνικόν Σύνδεσμον τών Ελληνίδων, ό 
οποίος αποτελε ί μέρος του Αιεθνοΰς Συνδέσμου 
τών 'γυναικών ολοο του κοσμου.

Αέκα τέσσερα  'γυναικεία σω ματε ία , α ν τ ιπ ρ ο 
σωπευόμενα από  τα  προεδρεία τω νι έλ α β α ν  μ έ 
ρος είς την  φ ιλ ικ ή ν  αυτήν συνάθρο ισ ιν , τής  
όπο ιας προήδρευσεν ή κ. Ελένη Τ ρ ιβά . Ε ίναι 
ϊσω ς ή πρώ τη  φορά όπου κατορθώ νεται είς τήν 
Ε λλάδα νά συνενοούνται με α ισ θ ή μ α τα  ε ίλ ι-  
κρινε ίας κα ι α λληλεγγύης  κα ί α μ ο ιβ α ία ς  εκτ ι- 
μήσεως δ ιάφοροι ομάδες, από τά ς  όποιας ή 
κάθε μ ία  εκπροσωπεί κα ί Ίδιον σκοπόν.

Ε νθυμούμα ι άλλοτε  προ δέκα πέντε κα ί εί
κοσι ’χρόνων πόσον δ ιαφορετικά ήσα ν  τά  π ρ ά γ -  
μ α τα - Τότε ή 'γυναικεία δράσ ις  ¿π ιστεύετο ότι 
έπρεπε νά π ερ ιορ ίζετα ι είς στενώ τατον ώ ρ ισμέ- 
νον κύκλον. Ο ταν έγινε το ’Ά συλου τών Έρ- 
γατίδω ν, α ί Ά θήνα ι έταράχθησαν  κα ί όταν 
ήκούσθη ή ΐδρυσ ις  τού ’Ασύλου τών Α νιάτω ν  
ο ί φ ιλάνθρω πο ι ήδη μόνη σαν. Θά ε ίχαν λοιπόν  
νά συνδράμουν κα ί άλλα. εκτός από τον Ε ύαγ- 
γελ ισμάν , τήν  Φ ιλόπτωχου, τό Έ ργαστή - 
ριον κα ί τό Ά μαλ ίε ιον  ;

’Έ πειτα  όταν έγνώσθη ή ΐδρυσ ις  τής Έ νώ- 
σεως τών Ε λληνίδων, τότε πλέον τό π ρ ά γμ α  
έφάνη άνυπόφορον. Υ π ήρ ξα ν  άνθρωποι πού 
¿χαρακτήρ ισαν ώς αληθ ινόν θράσος τήν σ ύ σ τα -  
σ ιν  σωματείου, είς τό οποίον έγίνετο λόγος διά  
μεταρρυθμ ίσεις  εκπαιδευτικών προγραμμάτω ν, 
δ ιά  σχ ολε ία  Ε παγγελματικά, δ ι’ εθνικά π ρ ά γ 
μ α τα , δ ιά  μορφώσεις νοσοκόμων δ ιά  τον π ό λ ε 
μον κα ί τά  παρόμο ια .

Μερίδά δημοσ ιογραφ ικά  κονδύλ'α ε ίχαν ακο- 
ν ισθή  κα ί επ ί εξ όλους μήνας καθ ’ ημέραν έγρά- 
φετο καί κ ά τ ι πολεμ ικόν εναντίον μου, διότι 
εγώ είχα  τό απερ ίγραπ του  θράσος νά ιδρύσω τό 
σωματείου αυτό. ’Ενθυμούμαι ότι κάποιος σο
βαρός κύριος, κατέχων επ ιφ ανέστατου  αξίω μα , 
εγραφεν ει? σε ιράν άρθρων, ότι ή 'Ενωσις τών 
Έ λληνίδωυ, είχε γίνει δ ιά  νά εξυπηρέτηση κά 
ποιο πολ ιτ ικ όν  κόμμα , οτι α ί κυρ ία ι θά σ υ ν η - 
θροιζόμεθα δ ιά  νά αύξήσωμεν τήν  πολυτέλε ιαν  
κα ί νά συνομοτούμεν κατά  τού καθεστώτος. Καί 
μάς  ¿συμβούλευε νά μ ιμηθώμεν τά ς  γυνα ίκας  
τή ς  Γαλλία?·, α ί όπο ία ι ¿κεντούσαν μ α ντηλάκ ία  
κα ί τά  έσ τελλαν  είς τούς Γάλλοι'? στρα τ ιώ τα ς  
τού Τογκίνου.

Ε ννοείτα ι ότι δεν ήκούσαμεν τότε τήν ώραίαν  
συμβουλήν τού κυρίου δ ιατρ ιβογράφου. Ε1? τον 
ίδ ικόν μ α ς  πόλεμον, πού έγινεν ακριβώ ς ένα 
έτος μ ετά  τήν  σ ύ σ τα σ ιν  τή ς  Ενώσεως, αντ ί νά 
στειλω μεν μ α ντυ λά κ ία , ιδρύσαμεν πέντε έτο ιμα  
χειρουργεία πολέμου, κα τηρτ ίσαμεν  ίματιοθήκας  
πολέμου, α ί όπο ία ι ¿κάλυψαν τά ς  έλλε ίψ ε ις
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τώ ν δημοσίων, επ ερ ιθ άλψ αμ εν  χ ιλ ιά δ α ς  οικο
γενειών προσφύγω ν κα ί εφέδρων, ίδρύσαμεν νη
π ια γω γε ία  δ ιά  τα π α ιδ ιά  των, εδώκαμεν εργα 
σ ία ν  βϊς ολα εκείνα τ α  άεργα γυνα ικεία  χέρ ια , 
κα ί έσχηματήσαμεν  ταμείον συντάξεων χηρών  
κα ί ορφανών, άπδ το οποίον π ληρόνοντα ι εως 
τώρα γεννα ιότατα  α ι χ ή ρ α ι κα ί τα  ορφανά τών 
φονε υθεντων

Μ€τά τον πόλεμον έσυστήσαμ εν  δ ιδα σκαλε ία  
κα ί γ υμ να σ τήρ ια  θηλεων κ α ί προ ικ ίσε ις  όρφα 
νών κοριτσιώ ν καί συντάξε ις  γερόντων ήπε ιρω - 
τών κα ί επ ιστημονικήν εργασ ίαν  κα τά  τής φ υ - 
ματιώ σεω ς κα ί δ ιδα σκαλ ία ν  νοσηλευτικήν κα ί 
επαγγελματ ικόν , οίκοκυρικόν κα ί αγροτικόν σχο- 
λείον κα ί Κ υριακά το ια ΰ τα .

Ό λα  αυτά  λειτουργούν, προοδεύουν, α π α σ χ ο 
λούν π λήθ ος  κυριών, μορφώνουν, πολ ιτ ίζουν , 
αντ ικαθ ιστούν  εις πολλά καθήκοντα επ ισήμω ν  
αρχών κα ί ελ λ ε ίψ ε ις  προνοίας κυβερνητικής, 
χω ρίς κανενός σχεδόν το β α λά ν τ ιο ν  νά ε π ιβ α 
ρύνεται κα ι κάνεις κεφαλαιούχος νά έστέρησε 
τά  νοσοκομεία από τά ς  συνδρομάς κα ί τα κλη  
ροδοτήματά τω ν.

Ά πό  τότε εγειναν κ α ί ά λ λ α  θαύμα τα  Το 
Ά συλον τών ’Ανιάτων άπό  μικρόν κα ί μέ τέ σ -  
σαρα  κ ρ εβ β ά τ ία  έχει τώ ρα στέγην ιδικήν του 
κα ί όγδοήντα ασθενείς, τούς όποιους συντηρεί· 
Ίο ’Ά συλον τής Ά γ ιας  Α ικατερίνης έχει εκα
τόν είκοσι εργάτιδας υπό τήν προστατευτ ικήν  
στέγην του. Τό Φ θισιατρείου τής κ. Σ οφ ίας  
Σ χλήμ αν ,ή  Σω τηρία , ίδρύθη κα ί λειτουργεί εύερ- 
γετ ικώ τατα  αναπληρούν τήν μ εγάλην  αυτήν ελ  
λ ε ιψ ιν  κα ί ή Πρόοδος τής κ. I Ια7Γαδθ7τοόλοο 
ευεργετεί κα ί αυτή τήν εργαζομένην κρυφά γυ
να ίκα . Ο προστατευτ ικός Σύλλογος τών Έ ργα- 
τίδω ν τον  Πειραιώς παρέχει μάρφωσιν κα ί Κιι- 
ρ ιακήν δ ιδα σκαλ ία ν  κα ί σ υ σ σ ίτ ιο ν  κα ί π ροστα  
σ ία ν  εις τάς εργάτιδας τών εργοστασ ίω ν  Πει · 
ρα ιώ ς κα ι Σ υ σ σ ίτ ια  εγειναν κ α ί σχολε ία  χ ε ι
ροτεχνημάτω ν κα ί Μακεδονικοί κ α ί ήπε ιρω τικο ί 
σύλλογο ι κ α ί εκθέσεις γυναικείων έργων κα ί φ ι 
λόπ τω χο ι νεώτεραι έτα ιρε ία ι κα ί ά συλα  α σ τ έ 
γων. ■ .

Μία δράσ ις  π ολυσχ ιδή ς , π λ ο ύ σ ια , ώ ραία, 
χω ρίς π ρολήψ ε ις  κα ί αντ ιδράσε ις  κ α ί αντ ιζη 
λ ία ς  κα ί αξ ιώ σε ις  επ ικρατήσεω ν  Ε ντελώς 
αδελφ ική κα ί εντελώς ειρηνική. Με πρόγραμμα  
τήν φ ιλανθρω π ίαν , ύπό τήν  εύρεΐαν κα ί γ εν ι- 
κωτέραν σ η μ α σ ία ν  τής λέξεως. Φ ιλανθρω πίαν  
διά  τά π α ιδ ιά  νιας, τα  οπο ία  μ αρα ίνοντα ι κα ί 
χάνοντα ι ύπό άσκοπα  κα ί εκπαιδευτικά  σ υ σ τή 
μ α τα , φ ιλα νθρω π ίαν  δ ιά  τά ς  γενεάς τής σ ή μ ε 
ρον κα ί τής αΰριον, πού έχουν ανάγκην νά έρ- 
γασθούν τεχνικά  καί νά ζήσουν, φ ιλανθρω π ίαν

πού σώζει τήν υγ ιή  νεότητα κα ί τήν π ροφ υλά σ -  
σε ι από ολα  τά κακά πού τήν  τριγυρίζουν, φ ι
λ ανθρω π ία ν  πού άνδρίζει κα ί τονώνει τά  άτομα, 
τήν  οικογένειαν, τά  έθνη κα ί τούς λαούς.

’Ιδού τ ί  αντ ιπροσω πεύουν α ι ομάδες, α ι 
οπο ία ι, ή μ ία  μ ετά  τήν ά λλη ν , προσηρτήθησαν  
εις τον Ε θνικόν Σύνδεσμον, κα ί τών οποίων ή 
ώ ρα ία  δράσ ις  εις εκθεσιν π ερ ιληπ τ ικ ή ν  
α π ε σ τά λ η  ήδη εις τό έν Ύαράντω  του Κ αναδά  
Αιεθνές Συνέδριου τών Ε θνικών γυναικείων συ ν 
δέσμων ολου τού κόσμου.

Εις τον Σύνδεσμον αυτόν τον ’Εθνικόν μας  
προσκαλούντα ι νά λάβουν  μέρος ολα  τά  γ υ ν α ι
κεία σω ματε ία  τής έσω κα ί έξω Ελλάδος 
Οσον π ερ ισσότερα ι ε ϊμεθα , τόσον ευρύνεται 

κα ι π λου τ ίζε τα ι ή δράσ ις  μας , τόσον οί δεσμοί 
τής αλληλεγγύης  ά ναπ τύσσοντα ι στενώτεροι, 
τοσον α ι κ α λα ί ίδέα ι καρποφορούν κα ί προάγον- 
τα ι και γενικεύονται προς κοινόν καλόν κα ί τής  
ανθρωπάτητος κα ί τή ς  πατρ ίδος .

Κ . ΠΑΡΡΕΝ

ALLEN THUT ES WEH IM HERZEN

Λύπη π ιάνει οποίον κυττάξη  
το χλωμό αυτό πα ιδ ί, 

κα ί ’ς τήν όψ ι του γραμμένη  
όλη του τή λύπη Ιδη.

ζΐροσερό φ υσά  τ ’ αγέρι, 
καί τα μάτια  του φιλεΐ.

Τό κυττάζουν τα κορίτσ ια , 
κ ’ ή καρδ ιά  τους του μιλεΐ.

Φεύγει τό φτωχό τήν πάλι,
πάει 'ς τό δάσος, πάει μακρυά ...

’κ ε ί πού τραγουδούν τα φύλλα  
καί τ ’ άηδόνια  μιό. χαρά.

Τί τό όφελος ; τον είδαν;
κα ί σω πάσαν τα  πουλιά ' 

καί λυπητερό τραγούδ ι
λέει τών δένδρω ν ή λαλιά.

(Ά π 'ο  τ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ια  το υ  Χ ά ϊν ε ,  κ α τ ά  μ ε τ ά φ ρ α σ ιν  

’ Α γ γ έ λ ο υ  Β λ ά χ ο υ ) .

j r .  ;         ,

 ____
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Η Κ Α ΛΛ ΙΤ Ε Χ Ν ΙΣ  ΔΕΣΠΟΙΝΙΣ ΚΛΕΟΝΙΚΗ ΑΣΠΡΙΟΤΟΤ

01 ΕΛΛΗΝΕΣ ΕΙΣ TO SALON ΤΩΝ ΠΑΡΙΣΙΩΝ
Προχθές εις μίαν άνταπόκρισιν άπ'ο τό  Πα

ρίσι έφέρετο ή ώραία είδησις οτι νεαοός γ λύ 
πτης έξ ’Αθηνών, ό κ. Δημητριάδης, έ'γινε δε
κτός εις τό Salon των Παρισίων καί έλαβε μά
λιστα καί μετάλλιον γ ' . τάξεως.

Ή  δίς Κλεονίκη ’Ασπριώτη, ή οποία ευρί— 
σκεται τάς ημέρας αύτάς εις ’Αθήνας άπετέ- 
λεσε πρό πολλοΰ ένα παρόμοιον γυναικεϊον θρί
αμβον διά τάς ‘ Ελληνίδας Τά εογα της έχουν 
γείνει δεκτά εις τό Salon τών Παρισίων πρό 
οκτώ ετών, έκτοτε δέ έστειλε νεώτερα έργα 
της εξ κατά σειράν φοράς καί ό'χι μόνον πάν
τοτε έγιναν δεκτά, άλλά καί έτυχον της M en 
tio n  h on o ra b le , πράγμα δυσκολώτατον, άν λη- 
φθγ μάλιστα ύπ ’ οψιν, δτι τό έκ καλλιτεχνών 
jury, τό όποιον δεν βλέπει μέ ενθουσιασμόν 
τόν άνταγωνισμόν τών γυναικών εις τάς Ωραίας 
Τέχνας, δεικνύεται αΰστηρότατον εις τάς περί 
γυναικών κρίσεις του.

Ή  δίς Κλεονίκη Άσπριώτη, είναι άπό τούς

δυώ τρεΐς"Ελληνας p ortra itistes,ποΟ ηξιώθη- 
σαν της τιμής νά γίνουν δεκτοί εις τό Salon 
καί μερικά άπό τά  έργα της νά πωληθοϋν εις 
μεγάλας τιμάς. Ή  Ά μαζών της μάλιστα την 
οποίαν έξέθηκε τό 1901, καί μία είκών της 
του τότε Έ λληνος άρχιμανδρίτου τών Παρι
σίων,έκτεθείσα επίσης εις τό Salon ήγοράσθη- 
σαν άπό ’Αμερικανίδας,εις τιμάς άσυνηθεις δι ’ 
"Ελληνας καλλιτέχνας.

Ή  δίς Άσπριώτου δέν έπανεπαύθη δ ι’ αύτό 
εις τάς δάφνας της, ά λλ ’ ούτε πεοιωρίσθη εις 
την έκτέλεσιν εικόνων παραγγελιών, αί όποΐαι 
φυσικά δέν τής έλειψαν μετά τούς θριάμβους 
της εις τό Salon. Εις τό Παρίσι αίφνης έκαμε 
τάς εικόνας τών επιφανέστερων μελών τής Ε λ 
ληνικής παροικίας. Ή  κ. Δηλιγιάννη, ή σύζυ
γος του "Ελληνος πρεσβευτοϋ, έχει ήδη δύω 
εικόνας της παστέλ άπό τήν διαπρεπή καλλι- 
τέχνιδα, ήτις καί τώρα εργάζεται μίαν θαυμα- 
σίαν miniature της εις ηλικίαν είκοσι ετών
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Ή  μαρκησία δ ’ Όρνάνο, τό γένος Ά χ ίλ  
λοπούλου έ'χει επίσης ζωγραφισθή καί αύτή 
έκαμε δέ καί τάς εικόνας του πατρός καί τής 
μητρός της από την δεσποινίδα Άσποιώτη 
*0 μικρός Βόρις, ό διάδοχος του Βουλγαρικού 
θρόνου, έχει επίσης την εικόνα του, τρία δέ 
άλλα έ'ργα της εύρίσκονται εις τό παλάτι 
του Βασιλέως της Βουλγαρίας. Καί πρέπει να 
έκρίθησαν έξόχως ωραία τά  έ'ργα της Έ λλη- 
νίδος καλλιτεχνιδος διά νά τεθούν κατά μέρος 
αί φυλετικαί άντιπάθειαι καί νά λησμονηθή 
πρό τής τέχνης ή Ε λληνική ϊδιότης της δο; 
Κλεονίκης Άσπριώτου, ητις άνήκει εις καλλι
τεχνικήν οικογένειαν τνίς Βάρνης.

Ά λ λ ’ ή καλλιτέχνις δεν περιορίζεται εις 
παραγγελίας μόνον. Εργάζεται διά την Τέ
χνην είδικώς καί εν από τά  τελευτα ία  έργα 
της είναι κεφαλή γραίας, ή οποία ενθυμείται 
την νεότητά της καί μία άκτίς μελαγχολικής 
χαράς φωτίζει τό ποόσωπόν της. Τό έργον αύ · 
τό είναι αληθινόν αριστούργημα καί δείχνει 
τον δρόμον της προόδου, τόν όποιον βαδίζει η 
καλλιτέχνις μέ αληθινά άλματα. Ή  ψυχή της 
γραίας, μιας μητέρας καί γιαγιάς Άβραμιαίου 
καί εύτυχοΰς οίκου ζωγραφίζεται καί εις τό 
βλέμμα που ανατρέχει ήρεμα τό παρελθόν καί 
εις τό μέτωπον, τό όποιον φαίνεται ως νά φω
τ ίζετα ι από άκτινωτόν αγίας. Κάθεται ήσυχη, 
μεγαλοπρεπής, εύχαοιστημένη μέ μίαν έλα- 
φράν σκιάν μελαγχολικής χαράς, (ίγ ίά  τά π ε 
ρασμένα,, π ου  δεν ξα ναγνρ ίζουν  πειά».

Νομίζω δτι τό έργον ημπορεϊ νά όνομασθή 
«ή π ο ίη σ ις  τον γήρ α τος» διότι αληθινά η εί- 
κων είναι ίσως τό ώραιότερον ποίημα, τό ό
ποιον ψυχη καλλιτέχνου έχει έμπνευσθή διά 
τό γήρας.

Πρό οκταετίας ή δις Κλεονίκη Άσπριώτου 
είχεν έπισκεφθγ διά πρώτην φοράν τάς ’Αθή
νας, δπου είχε διοργανώσει μίαν μικράν έ'κθεσιν 
έργων της. Τότε αμέσως τό τάλαντόν της έξε- 
τιμηθη τόσον, ώστε εις διάστημα ολίγων μη
νών έκαμε δέκα τέσσαρας εικόνας. Είχε κατα- 
πλήξει καί τότε η είκών του κ. Κ. Καραπάνου 
καί τής κ. Κοντογιαννάκη μετά της κόρης της 
καί τής κ. Σοφίας Σχλήμαν καί τόσαι άλλαι 
τελείως καλλιτεχνικαί.

Δυστυχώς την φοράν αυτήν ή δις Κλεονίκη 
Άσπριώτη μάς φεύγει αμέσως, διότι έπέρασεν 
απ ’ εδώ κληθεϊσα εις Κωνσταντινούπολή, διά 
νά κάμ.7) την εικόνα επιφανούς έκεϊ προσωπικό- 
τητος. Θά έλθν] δμως την προσεχή άνοιξιν, 
διότι έλαβεν ήδη παραγγελίας εδώ,τάς οποίας 
θά έλθη νά έργασθή.

"Οταν την συνεχάρην δΓ αυτό η δεσποινίς

Άσπριώτου μέ τό βαθύ καί δυνατόν βλέμμα 
της μου άπηντησε μελαγχολική : Νά μου εύ- 
χηθήτε νά γίνω ανεξάρτητος οίκονομικώς,ωστε 
νά ημπορώ νά διαθέτω περισσότερον καιρόν διά 
την Τέχνην μου. Καί μου ένθύμησε μέ τά  λό
για της αυτά τον Μεγάλον Τιντορεττο της 
Βενετίας, ό όποιος έζητησεν από τούς καλογη- 
ρους νά τόν συντηρούν εις την μονήν καί νά τόν 
αφήνουν ησυχον νά εργάζεται διά τόν στολι
σμόν της εκκλησίας των, δπως ήθελε.

Καί έκλεισθη τρία ολόκληρα χρόνια εις αλη 
θινόν έρημητηριον, δπου έζωγράφισε τόν Παρά
δεισόν του, έργον κολοσσαίων διαστάσεων, εις 
τό όποιον ζοΰν καί κινούνται καί αισθάνονται 
οκτακόσια περίπου πρόσωπα «ρυσικοϋ μεγέθους, 
τό τελειότερον ίσως άριστούργημα τνίς Τέχνης, 
της άκμης της Έ νετικής Σχολάς.

Ά λ λ ’ οι “Έλληνες καλλιτέχναι,ό'χι διά το ι- 
αϋτα έργα δέν έχουν καιρόν νά ασχοληθούν, 
ά λλ ’ οί περισσότεροι καί έχουν νά παλαίσουν 
αληθινόν άγώνα ύπάρξεως, από τόν όποϊονέπέ- 
ρασε καί ή Έ λληνίς καλλιτέχνις διά νά φθάση 
δπου έφθασε.Φαντασθήτε την πρό είκοσι ακόμη 
χρόνων νεαράν κόρην,παλαίουσαν κατά τών οι
κογενειακών προλήψεων καί φευγουσαν από την 
Βάρναν παρά την θέλησιν τών ΐδικών της, μέ 
φιλικήν οικογένειαν διά νά μάθν) ζωγραφικήν 
εις Πράγαν.

Έ κεϊ ό διδάσκαλός της καταπλήσσεται διά 
τό καλλιτεχνικόν της τάλαντον καί τής εξα
σφαλίζει μηνιαίαν υποτροφίαν τριακοσίων φράγ
κων από έκατομμυριουχον γέροντα φιλότεχνον 
Τσέχον. Φεύγει άμεσως εις Μονάχον, δπου επί 
δύω έτη κάμνει θαύματα αληθινά, ήσυχος από 
οίκονομικάς φροντίδας.

Μετά δύω έτη ό γέρων χορηγός αποθνήσκει 
εις Πράγαν καί ή νεαρά καλλιτέχνις εργάζεται 
τήν νύκτα διά νά έκτελή έργα καί έκ τής πω- 
λήσεώς των νά ζή, ενώ τά ς ημέρας εξακολου
θεί τάς σπουδάς της. Ή  ζωή αυτή του μαρ
τυρίου εξακολουθεί τρία χρόνια εις τό Μονάχον 
καί τέσσερα εις τό Παρίσι.Τά μουσεία, αί π ι- 
νακοθήκαι καί αί καλλιτεχνικαί Άκαδημίαι τών 
μεγάλητέρων πόλεων τής Ευρώπης δέν είχαν 
ίσως φανατικωτέραν έργάτιδα. Τό βλέμμα της, 
που έχει γίνει τόσο δυνατόν, φαίνεται νά έχνι 
άποτυπώσει δλα τά  χρώματα τής ζωής, δλα 
τά  μ,υστήρια τής Τέχνης. Καί δι ’ αύτό βυθί
ζετα ι μέ δύναμιν άέτειον μέσα εις τήν ψυχήν, 
τήν οποίαν γυμνόνει καί μελετά ευθύς από τήν 
πρωτην στιγμήν. Καί κατορθώνει φυσικά μαζή 
μέ τά  πρόσωπα νά ζωγραφίζγ τελείως καί τάς 
ψυχάς,

Κ. ΠΑΡΡΕΝ
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Η ΠΡΟΣ ΤΙΜΗΝ
Τ Η Σ  Κ ΑΣ Α Μ Α Λ Ι Α Σ  Δ Η Λ Ι Γ Ι Α Ν Ν Η

ΕΟΡΤΗ ΤΗΣ FRANÇAISE

( ΙΜΕΡΟΝ δημοσιεύομεν με τήν συνέχε ιαν  του 
λόγου περ ί τής δράσεως τω ν  Έλληνίδων 

τής κ. ’Α μαλ ίας  Βα λσ αμ ά κ η  τήν  εικόνα τής κ. 
'Α μαλίας  Ν. Α ηλιγιάννη τού έν Παρ ισ ίο ις  
ττρεσβευτού τής  Ελλάδος.

Ή  κ. ’Α μαλία  Δηλιγιάνη ε ίνα ι ή μόνη ισω ς  
από  τάς γυνα ίκας τών  Ελλήνων δ ιπλω μάτω ν, 
ή όποια  δέν άρκε ίτα ι μόνον εις ΰποδοχάς κα ι 
δ ιπ λω μα τ ικ ό ς  π α ρ ουσ ιά σ ε ις . Υ πήρξε  πάντοτε  
σννεργάτις  του συζύγου της κα ί δεν εδειλ ίασεν  
νά τεθή επ ί κεφαλής τού Ελληνικοί) Γυναι
κείου Τ μήματος τής Française, διότι άνεπ τυγ - 
λένη ώς είναι, εννόησε κα ί τήν ευεργετικήν σ η 
μ α σ ία ν  τού φ εμ ιν ισμού κα ί τήν  ύποχρέω σιν , ήν 
είχεν ώς Έ λληνίς νά σ υν τέλεση , όπως μή  ή 
Ε λλά ς  υστέρηση  τής αξιοπρεπούς π α ρ α σ τά -  
σεώς της εές τό διεθνές αύτο σω ματείον

Ή  κ. ’Α μαλ ία  Α ηλιγιάννη δίδει ενα οψαϊον  
παράδε ιγμα  προς μερ ικάς  Έλληνίδας, α ί όπο ία ι 
νομίζουν ότι ή λ έξ ις  φ εμ ιν ισμός ε ίνα ι ουτοπ ία  
κα ί ότ ι μόνον ή φ ιλα νθρω π ία  υπό τήν  στενήν 
σημ α σ ία ν  τής π ερ ιθάλψ εω ς κα ί νοσηλείας ασθε
νών ε ίνα ι τό στάδ ιον  εις τό όποιον επ ιτρ έπ ετα ι 
ή δράσ ις  τή ς  γυναικός.

Ή  κ. ’Α μαλία  Α ηλιγιάννη παρέχε ι αληθή  
εκδούλευσιν εις τήν  π α τρ ίδ α  της κ α ί εις άλλον 
κλάδον καί κύκλον ε ίνα ι εξ ίσου ένας από  τούς 
καλλ ιτέρους δ ιπλω ματ ικούς  πράκτορας μας . 
Διότι επ ί τέλους τ ί  ά λλον  σκοπόν εχει σήμερον 
ή εις τάς μ εγά λα ς  τού κόσμου πρω τεύουσας  
μας  δ ιπ λω μ α τ ικ ή  α ντ ιπ ρ οσω π ε ία  π α ρ ά  τήν έξύ - 
ψ ω σ ιν  τού ηθικού γοήτρου μας κα ι τήν  όπερά - 
σ π ισ ιν  τώ ν συμφερόντων μας ως λαού π ο λ ιτ ι 
σμένου.

Καί ποιον άλλον καλλ ίτερον χαρακτηρ ισμόν  
θέλομεν ώς λαός π α λ ιτ ισ μ έ νο ς  από τήν  πρόο 
δον τής  Έλληνίδος καί τήν ώραίαν δράσ ιν  της  
υπέρ τού καλού ; Αί γυνα ίκες ενός λαού  αποτε
λούν τόν γνώμονα τής προόδου του. Αύτο ε ίνα ι 
σοφόν σοφώτατον ρητόν. Καί πρεπε ι αληθώς να 
ε ίνα ι π ολύ  προηγμένος κα ί π ολυ  έξυπνος ο 
λαός, τού όποιου κ α ί α ί γυνα ίκες τών  ανώτερων 
λεγομένων τάξεω ν , δεν μενουν κλε ισμ ενα ι εις 
τάς προλήψ ε ις  τού παρελθόντος.

Κ. ΠΑΡΡΕΝ
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ΗΧ. Α Μ Α Λ ΙΑ  ΔΗΛΙΓΙΑΝΝΗ ΕΙΣ ΗΛΙΚΙΑΝ 2 0  ΕΤΩΝ 
( M i n i a t u r e  τής  8ος Κ λ .  Ά σ π ρ ιώ τ η )

Ο Λ Ο Γ Ο Σ  Τ Η Σ  X .  Β Α Λ Σ Α Μ Α Κ Η
Π Ε Ρ Ι  Φ Ε Μ Ι Ν Ι Σ Μ Ο Υ

Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Ε Λ Λ Α Δ Α
Β '.

Jfêjk 1 Έλληνίδεο δέν 7τερ ιω ρ ίσθησαν μόνον 
εις τάς έπ ισ τή μ α ς  κα ί τήν φ ιλολογ ίαν . 

Έ χομεν γυνα ίκας ζωγράφους μ εγ ίσ τη ς  α ξ ία ς , 
μ εταξύ  τών όπο ιω ν αναφέρω μόνον τα ς  δ ε σ π ο ι
ν ίδας Α ασκαρίδου κα ί Τωνίδου, at οπ ο ία ι π ρ ό 
κ ε ιτα ι νά έλθουν εις το IIα ρ ίσ ι δ ια  να τελε ιο 
ποιηθούν

Καί δύναμα ι, προκειμένου π ερ ί τέχνης νά 
μήν αναφέρω τό 'όνομα τής κομήσσης Κ α π ν ίσ τ , 
ή τ ις  εύρ ίσκετα ι μαζή μας , τήν σ τ ιγμ ή ν  α υ τή ν , 
μ ια ς  εκ τών δ ιαπρεπεστέρω ν συγχρόνων π ο ιη -  
τρ ιώ ν ; Η μ εγά λη  αύτή θ αυμάσ τρ ια  τού A n
d r é  C h en ier ε ίνα ι καταγω γής ελλην ικής. Λα
τρεύει τήν Ε λλάδα, καί α γ α π ά  την  Γαλλίαν 
εις τήν γ λώ σσα ν , τή ς  οπο ίας γράφ ε ι κα ι τους 
στ ίχους της . Η συλλογή  τών ποιήσεων της με 
τόν τ ίτ λ ο ν  Ά κρόπολ ις  εθαυμάσθη κα ί διά τήν
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έμπνευσιν, άλλα κα ί δ ιά  τά  εύγενή π α τρ ιω τ ικ ά  
α ισ θ ή μ α τα , τ ά  όπο ια  π ά λ λ ο ν τα ι είς αυτήν. 
Το νέοι της έργον ό «.ΙΙρομηθβνς» έκτυπούμενον 
ήδη θά έχη β εβ α ίω ς  την επ ιτυχ ία ν , ήν ε ίχαν  
κα ί τα  προηγούμενα έργα της.

Εις την  Ελλάδα, πρέπε ι να άναγνωρίσω - 
μεν, οτ ι ό χειρότερος εχθρός τής γυναικος είναι 
αυτή ή γυνα ίκα . Η Έλληζάς αι> κα ι πολύ ανε
πτυγμένη , ευφυής κα ί ικανή να α ίσθανθή  τό 
ώραίον εϊς όλας αυτού τά ς  εκδηλώσεις, μένει 
ακόμη ΰπο τή νσκ ιάν  κ α ί δεν σκ έπ τε τα ι νά εξω 
τερίκευση τήν εξα ιρετικήν αυτής υπεροχήν.Ε ίναι 
καλή  σύζυγος, αξιόλογος μητέρα , εξωραΐζει τήν  
οικ ίαν, τής οπο ίας ε ίνα ι β α σ ίλ ισ σ α  κα ί άρκεϊ- 
τ α ι εις τήν  β α σ ιλ ε ία ν  αυτήν τήν ά π η λ λα γμ έ -  
νην απογοητεύσεων κα ί σοβαρώ ν μερ ίμνων.

Καί τοιουτοτρόπως γυναίκες π ρα γμα τ ικ ή ς  
α ξ ία ς  μένουν άγνω στο ι από όλους, εκτός του 
στενού κύκλου των ίδικών τω ν. Εις τήν α ίθου
σαν  αυτήν ακριβώ ς εχομεν σήμερον μ ία ν  κυ 
ρ ίαν τής γ α λ λ ικ ή ς  αρ ιστοκρα τ ία ς , Έ λλην ίδα  
τό γένος, ή όπο ια  θά μ ά ς  κάμη τήν ευχάρ ισ τη  - 
σ ιν  να ψ ά λ λ η  με τήν θερμήν κα ί παλλομένην  
φωνήν τη ς  κα ί με θαυμάσ ιου  τά λαντον  τό <ιάν 
τα  άνθη ε ίχαν ψ υχή ν  τον Μ ασσενέν. Αέν ε ί- 
ξεύρω αν τ ά  άνθη έχουν ψ υχήν , ά λλ ’ ή κυρία  
d ’O rn a n o  έχει β εβα ίω ς  μ ία ν  ώ ρα ίαν κ α ί γοη 
τευτικήν ψ υχήν  καλλ ιτέχν ιδος.

"Αν ή Έλλ^ιάς ήτο τόσου fém in i s t e ,  οσον 
είναι π α τρ ιώ τ ις , τότε θά ήγωνίζετο με τον à  - 
κράτητον κα ί φ ανατικόν ενθουσιασμόν με τον 
οποίον αγω νίζετα ι κ α ί όταν πρόκε ιτα ι δ ιά  τήν  
π α τρ ίδ α  της .

Έν συνάψει ιδού τ ί  έπετεύχθη υπέρ τών Έ λ - 
ληνίδων μ έχρ ι σήμερον. Ή  εισαγω γή των εις 
τό Π ανεπ ιστήμ ιου, είς το Πολιιτεχί'είοι' — το 
άνταποκρινόμενον προς το σχολείου τών Καλών 
Ύεχνών έν Γαλλία , — κα ί ό διορ ισμός των ώς 
καθηγητρ ιώ ν εις τα  γυνα ικεία  ανώτερα Παρθε
ναγω γεία . Α ιορίζονται ύφ ηγήτρ ια ι του Π ανεπ ι
στημ ίου , ά λ λ ’ α ί δημόσ ια ι θέσεις τής ε ίνα ι 
άπηγορευμένα ι.

’Εφέτος δ ιά  πρώ την φοράν με π ο λ λά ς  δυσ 
κολίας ε ίσήχθησαν  α ί γυναίκες εις τά  τη λ έ 
φωνα  Ά λ λ ’ ή αμο ιβή  των ε ίνα ι κατω τέρα τής 
ανδρικής, κ α ί απα ιτούν  από τά ς  τηλεφω νήτρ ιας  
δ ίπ λω μα  δ ιδασκαλ ικόν, τό οποίον δεν α π α ιτ ε ί
τ α ι  δ ιά  τούς άνδρας. Me τον καιρόν α ί άδικοι 
α ύ τα ί ανισότητες, α ί ύπάρχουσα ι παντού, θά 
εκλείψουν κα ί α ί γυναίκες θά αποκτήσουν τό 
δ ικα ίω μα τής δ ικα ία ς  ελευθέρας εργασ ία ς  εις 
τον αγώνα περ ί ύπάρξεως.

Me τούτο δεν π ρέπ ε ι νά π ισ τευθή  ότι ή Έ λ - 
λην ίς  0ά μ εταβ ληθή  ποτέ εις ανδρα με φορέ

μ α τα ,  εις π λ ά σ μ α  χω ρ ίς  ω ρα ία  ιδανικά . ’Ό χ ι 
β εβα ίω ς . Η χε ιραφ ετημένη γυνα ίκα  θά δ ια τη -  
ρήση  τήν  γυνα ικείαν  χ ά ρ ιν  θά μείνη ή ά λη θ ι ■ 
νή φ ίλ η  κα ί σύντροφος τού άνδρός υπό τήν εύ- 
ρυτάτην τής λέξεως σημ α σ ία ν , χω ρίς δ ’ αύτό 
νά στερηθή τή ς  λ επ τή ς  χάρ ιτο ς  τή ς  οποίας, με 
υπερηφ άνε ια ν ,δ ια τηρε ί τήν  γοητείαν.

Αέν είμπορώ  εις τήν π ερ ί Ε λληνίδος μελέ
την μου αυτήν νά π α ρα λε ίψ ω  μ ία ν  νέαν νίκην 
της, άναφερομενην εις τήν δ ιαπ ρεπ ή  σ υ γ γρα 
φέα κ. Παρρεν Είς τήν τελευτα ίω ς σ ν σ τα θ ε ί-  
σαν  ετα ιρε ίαν τών δραματ ικώ ν συγγραφέω ν με 
πρόεδρον τήν  A. Β. Υ ψ η λ ό τ η τ α  τον π ρ ίγ κ ηπα  
Νικόλαον κα ί αντιπρόεδρον τον διακεκριμένου 
Έ λληνα σοφόν κα ί συγγραφ έα  τού β ιβ λ ίο υ  τής  
αύτοκρατείρας Έ λ ισ σ ά β ε τ  κ. Κ λρηστομάνον , 
ή κ. Παρρεν έξελέγη π α μ ψ η φ ε ί μέλος τού δ ιο ι
κητικού Συμβουλίου . Είναι κα ί τούτο νέον δε ίγ 
μ α  τ ιμ ή ς  προς  τό φύλον μ α ς  κ α ί μ εγάλο  β ή μ α  
προόδου τού φ εμ ιν ισμού είς τήν  Ελλάδα.

Βλέπετε λο ιπ όν  ο τ ι κερδίζομεν όλονέν έδαφος 
κα ί οτι εχομεν νά κερδίσω/.ιεν ακόμη■ Καί εάν 
ληφ θή  ύ π ’ οψ ιν  ότι μ όλ ις  προ όγδοήντα ετών 
έλευθερώθημεν από τον δουλικόν ζυγόν, β εβ α ίω ς  
α ί πρόοδοί μ α ς  ε ίνα ι γ ιγ α ν τ ια ΐα ι.  Τούτο οφεί
λ ε τα ι είς τήν κληρονομικήν προοδευτικότητα τών 
προγόνων μ α ς , ο ί οποίοι μαζή με τό α ίμ α  των 
μάς μετέδωκαν κα ι τήν λατρε ία ν  προς τήν  ελευ
θερίαν κα ί προς ό ,τ ι ε ίνα ι εύγενές κ ο ί ώραίον.

Αατρεύω τήν π α τρ ίδ α  μου, ή όποια υπήρξε  
πηγή  π ά σ η ς  προόδου κα ί μ ε τ ’ αυτήν τήν  Γαλ
λίαν, ή οπο ία , κα τά  τον αθάνατον πο ιη τήν  
σα ς , ε ίνα ι ή δευτέρα π α τρ ίς  κάθε ανθρώπου. 
Είναι ή γή  τής μ εγαλοφ υ ΐα ς  κα ί τής α γάπη ς .

Έ συνηγόρησε πάντοτε  υπέρ τού δικαίου τών 
λαώ ν κα ί δεν θά λησμονήσω μεν πόσον μάς  
συνέδραμε κ α τά  τον α π ελπ ισ τ ικ ό ν  αγώνα μας  
ύπερ τής α νεξαρτησ ία ς  μας .

Ε υχαριστώ  κα ί π ά λ ιν  τήν  κ· M ism e, τήν  
α γαπη τή ν  κα ί άφωσιωμένην πρόεδρον τής F ra il - 
ρa ise  Ά ς  άκόλουθήσωμεν τό θάρρος τη ς , τήν  
υπομονήν της , τήν θέλησ ίν  της κα ί θά ν ική- 
σωμενΐ).

Ή  ομ ιλ ία  τής κ· Βαλσ αμ ά κ η  έχειροκροτήθη 
ένθουσιωδώς κα ί τό τέϊον παρετέθη ά νθοστόλ ι- 
στον χ ά ρ ις  είς τά ς  εύγενεΐς φροντίδας τής άμε- 
ρικανίδος κ. Σ μ ίθ .

Με υπερηφάνειαν, γράφ ε ι ή Ρ τα η ςα ίίε ,ή κ ο ύ -  
σαμεν τήν κ. Β αλσαμάκη  ομ ιλούσαν δ ιά  τάς  
προόδους τών γυναικών τής χώ ρας της α ί όπο ία ι 
κα ί πείθουν δ ιά  τού παραδε ίγματος  των κάθε ό- 
π ισθοδρομ ικάν.Κ α ί με χαράν  αναμένομεν τήν η 
μέραν, κ αθ ’ήν θά έορτάσωμεν τήν άφ ιξ ιν  τής κ· 
ΙΙαρρεν είς τό Παρίσι.
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Ή  εορτή επ εσφ ραγ ίσθη  με α π α γ γ ελ ία ν  τής  
μ ικράς  Μαρίας Β α λσ αμ ά κ η , τού θαυμάσ ιου  
αυτού πα ιδ ιού  κα ί με ά σμ α  τή ς  μ αρκη σ ία ς  ά ' 
O m a n o ,τό γένος Ά χ ίλλοπ ούλου . Ή  μ ικρά  ερα- 
σ ιτ έχ ν ις  Β α λσ αμ ά κ η  εσκόρπ ισεν είς  τον άκρο- 
ατήριόν τη ς  συγκ ίνησιν'^καί θαυμασμόν , ά π α γ -  
γ ίλ λ α σ α  τούς ώραίους στ ίχους τής κ δουκίσ- 
σης d ’Uzés αl e s  C ou leu rs d u  P e tit Av e u g l e ». 
H Αούκισσα κα ί ή μ ικρά  έρασ ιτέχν ις , ή διερ- 

μηνεύοασα  με φωνήν παλλομένην  τήν ώραίαν  
ιδέαν έχειροκροτήθησαν.

Ή  κ. d ’O m a n o  κατήγαγεν  επ ίση ς  αληθή  
θρ ίαμβον  με τό ώραίον ά σ μ α  της . Η φωνή 
της c o n t r a l lo  είνα ι π λ ο ύ σ ια  κα ί τεχνική , κα ί 
έν τώ  συνόλω της ή μ αρκησ ία  d ’O rnailO  είναι 
από  τάς γοητευτικωτέρας γυνα ίκας τού Παρι
σιού. Είς τήν Ε λληνικήν εορτήν τής φθ ινοπω 
ρινής περιόδου, θά αναγνωσθούν αερη εκ τού 
δράματος τού «Π ρομηθέως» τής κομήσσης  Κα
πν/στ.

ANFANGS W O L L T ’ ICH FAS T VERZAGEN

ιιΠοτέ, ποτέ δεν θ ά  τ ό  υποφέρω^  
έλεγα Απελπισμένος, σκυθρω πός .

Καί το ιιπέφερα. Μα πέος ; δεν ξέρω . 
Μ ην ερω τατε, πέος !

( Ά π ο  τ ά  τρ α γ ο ύ δ ια  το υ  Χ ά ϊν ε ,  κ α τ ά  μ ε τ ά φ ρ α σ ιν  
Ά γ γ ε λ ο u Β λ ά χ ο υ ; .

ΤΟ Σ Χ Ο Α Ε ΙΟ Ν  Τ Η Σ  Α Σ Π Α Σ Ι Α Σ
Αί μαθήτριαι καί ό ’Αλκιβιάδης.

Ή ρώ . Καλλίτερα καί από τήν διδασκαλίαν 
του Σωκράτους καί από τήν εκδρομήν μας είς 
την έπαυλιν τοϋ Άλκιβιάδους μέ διεσκέδασε 
καί μέ έδίδαξε μαζή ή έπίσκεψις τοϋ νεόδμη
του μεγάρου του.

Μ ελπομένη . Έμέ ακόμη περισσότερον. Διότι 
μόλις τώρα έτοιμάζομεν τό σπιτάκι μας καί 
έλαβα έκεϊ τόσα διδάγματα καλαίσθητου έπ ι- 
πλώσεως.

Κλειώ . Προτείνω νά εύχαριστήσωμεν έπισή- 
μως την ’Ασπασίαν διά τό νέον αυτό σύστημα 
τ·ης διδασκαλίας, τό τόσον χρήσιμον καί πρα
κτικόν. Φαντάζεσθε πόσον δύσκολον θά μας 
ητο νά δώσωμεν σχέδϊον έπιπλώσεως τών σπι- 
τιών μας κατά τόν νέον συρμών καί νά παοαγ- 
γείλωμεν έπ ιπλα καί νά στολίσωμ,εν τοίχους 
καί όροφάς καί αύλάς καί νά ευρωμεν τούς 
καταλλήλους καλλιτέχνας, χωρίς τάς επισκέ
ψεις αύτάς τών οικιών καί μεγάρων,μέ τάς οποίας 
ή θεία ’Ασπασία κλείει την σειράν τών μαθη
μάτων μας.

Ή ρώ . Ευρίσκω μόνον οτι καμμία από ημάς 
οσον πλουσίους καί άν έχν) γονείς, καί δσον 
πλούσιον καί άν πάον) άνδρα,δέν θά ημπορέσν) νά 
άποκτησν) μέγαρον ώς του Άλκιβιάδου. ’Αλλά* 
νά τον, έρχεται ό ευτυχής φίλος μας.

’Α λκιβ ιάδης■ Χαίρετε,χάριτες. Ή  ’Ασπασία
δεν είναι εδώ ;

Ή ρώ . Τί ευτυχής ή Θεοδότη; Νά έχν) 
κανείς ένα τόσον ώραίον μέγαρον καί ένα τό 
σον ώραίον καί πλούσιον μνηστηρα.

Α λκ ιβ ιά δη ς  Κλαίετε τόν μνηστηρα, παιδιά 
μου, άδελφοΟλες μου, φίλαι μου.

Μ ελπομένη. Τ ι ! νά σέ κλα ’.ωμεν ; Σέ τόν 
εύτυχη, τόν εύτυχέστατον άπό δλους τούς αν
θρώπους.

’Α λκιβ ιάδης . Ά ν  δέν έβαλα άχ.ο[Λ*/] τό εν- 
δυμά μου ανάποδα είς ένόειξιν μεγάλη; λύπης, 
καί άν δέν έζύρισα τά  μαλλιά μου καί δέν 
έσκέπασα τήν κεφαλήν μου μέ στάκτην, αύτό 
δέν θά είπή δτι είμαι ολιγώτερον λυπημένος 
καί δυστυχής. Ή  Θεοδότη μέ έγκατέλειπε.

Κ λειώ . Πώς ! Καί υπάρχει α ιτ ία  σοβαρά;
'Α λκ ιβ ιάδης. ’Ακούσατε καί κρίνετε, π α ι

διά. Λοιπόν χθές, δταν έθαύμαζε της ζωγρα
φιές τών τοίχων του μεγάρου μου καί τά  θαυ
μάσια έγκαυστα τΐίς στέγης καί τά  ώραΐα ψη
φιδωτά πρό τοϋ ¡ίωμοΰ της Ε σ τία ς , της είπα. 
Είζεύρεις δτι δλον αύτό τό κάλλος τών εικόνων
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κατωρθώθη μέ την φυλάκισιν ενός καλλιτέχνου.
Ή ρώ . Υποθέτω οτι άστειεύθης...
’Α λκιβ ιάδης. Είθε νά ήτο άστείον καί είθε 

νά μήν άνέφερα καν την σκληρότητα μ,ου αυ
τήν εμπρός της.

Κ λειώ . “Ωστε αλήθεια ¿φυλάκισες καλλι
τέχνην ;

’ Α λκιβ ιάδης. ΊΙδού τ ί συνέβη, φίλαι μου, 
καί θά εννοήσετε οτι έ'χω δίκαιον. Λοιπόν έκά- 
λεσα τόν Ζεΰξιν καί τόν παρεκάλεσα νά άνα- 
λάβ·/) δλην την ζωγραφικήν των τοίχων. “Ηθελα 
κάθε δωμάτιον ρ<έ άνάλογον προς δ,τι προωρί- 
ζετο διακόσμησα. Αίφνης ό ένας τοίχος της 
τραπεζαρίας ώφειλε νά παριστάνγ λίμνην μέ 
δάσος είς τό βάθος καί ποίρινια πίνοντα νερό 
εις την λίμνην. ‘Ο άλλος κήπος ανθώνας καί 
όπωροφόρα δένδ ρα,ό άλλος νύμφας αί όποίαι θά 
έπαιζαν είς τήν θάλασσαν μέ τρίτωνας καί 
κοίτη...

Ή ρώ- Καί διατι δέν μας έ'δειξες τήν τρα
πεζαρίαν α υτή ν ;

’Α λκιβ ιάδης. ’Ακριβώς διότι εκεί έχω φυ- 
λακισμένον τόν ζωγράφον.

Κ λειώ . Τόν Ζεύξιν ; Έ τόλμησες!
'Α λκιβιάδης. "Οχι. Ό  Ζεΰξις δεν έδέχθη, 

άν καί του προσέφερα χιλίας μνας. Έκάλεσα 
λοιπόν τόν Άγάθαρχον καί τοΟ ώρισα έξ μη- 
νών προθεσμίαν, βιαστικός ώς ή'μην διά τούς 
γάμους μου. Είξεύρετε τ ί ρκοΟ άπήντησεν. “Οτι

τό έργον δέν θά έτελείωνεν, ούτε εντός έ'τους, 
διότι είχε καί άλλην εργασίαν. Τότε ένήργησα 
κατάσχεσιν. . . .

Κ λε ιώ . Κατέσχες τόν ζωγράφον ;
Α λκ ιβ ιά δη ς .Ναί!“Ενας φίλος ριου είχε κατα- 

δικαστικήν άπόφασιν εναντίον του. Ήγόρασα τήν 
άπόφασιν χιλίας |/νάς καί έκράτησα τόν Ά γ ά -  
θαρχον φυλακισμ,ένον είς τό σπ ίτ ι μου. ΤοΟ 
έδήλωσα οτι θά έξήρχετο μόνον, δταν θά 
τελειώσει τήν εργασίαν μου. Έν τώ  μεταξύ θά 
έτρεφετο καί θά ένδύετο πλούσια καί θά μετέ- 
βαινεν υπό συνοδείαν είς τούς κήπους ριου διά 
περίπατον κάθε βράδυ.

Ή ρώ . Καί έδέχθη ;
’Α λκιβ ιάδης. ΤΗτο δυνατόν νά προτιμήσγ 

τήν φυλακήν του κράτους. Είργάσθη τόσον 
γρήγωρα,ωστε αΰριον, δηλαδή εντός δύω [ληνών
τελειώνει τήν εργασίαν Είξεύοετε,παιδιά ρχου,
οτι κατορθόνω νά γίνετα ι πάντοτε δ,τι θέλω ....

Κ λειώ . Καί αύτό δυσηοέστησε τήνΘεοδότην..
’^4λκιρ3ιά(5»2ς.Ναί τήν άχάριστον ! Άφοϋ τής 

είπα οτι ή βία ριου προήρχετο από τόν πόθον 
ρλου νά νυρεφευθώριεν γρήγωρα. Μου είπε ξηρά, 
ξηρά,δτι αύτή δέν θά ένυμφεύετό ποτο ένα τ ύ 
ραννον, ό όποιος δέν σέβεται τούς καλλιτέ- 
χνας. Καί σήμερον μου έστειλεν όπίσω δλα μου 
τά  δώρα. "Ηθελα λοιπόν τήν ’Ασπασίαν διά 
νά μεσιτεύσει. . . .

Νανιίικΰ Η Φιλ άρχαιος .
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I I  Α Υ ΘΟΡΜΗΤΟΝ EN I N  ΑΗΜ10ΥΡΓΙΑ
Β'.

Ο ΑΓΘΟΡΜΗΤΟΝ αύτό φ α ίν ε τα ι όχ ι μόνον 
Ss# ei? την κα λλ ιτεχ ν ικήν  δημ ιουργίαν , η 

όποια  '¿χει π ο λ λά ς  τά ς  Ιδ ιοτροπ ίας, α λ λ ά  κα ι 
εις π ά σ α ν  εν γένει διανοητικήν παραγω γήν ώς 
κα ι την  επ ιστημον ικήν  το ιαύτην.

11 έκφρασις επ ιστημον ική  π αραγω γή  θά 
φανή  β εβα ίω ς παράδοξος.

Ε πικρατεί ή 'ιδέα ότ ι ή επ ιστημον ική  
εργασ ία  είνε σφ α ίρ α  παρατηρητικότητας μόνον 
κα ι μελέτης, ή όποια  δεν εχει καμμ ία ν  σχ έσ ιν  
με την πρω τοτυπ ίαν . Ά λ λ α  τοΰτο δεν είνε 
αληθές.

Έ φ 'οσον  ή επ ιστημον ική  εργασ ία  είνε απλώ ς  
αναλυτική  δηλ . γνωρίζει τά  δ ιάφορα  κα ί κ α τα 
τ ά σ σ ε ι τα  όμοια μ ετά  των ομοίων, τότε είνε 
ά π λ ή  παρατηρητικάτης, ξηρά μελέτη  τής π ρ α γ 
ματικότητας κα ί όχ ι μόνον σ τερ ε ίτα ι πρω τοτυ
π ία ς , ά λ λ α  κα ί π ά σ α  ά νά μ ιξ ις  μ ια ς  π ροσω π ι
κής θεωρίας ενταύθα θολώνει την μελέτην κα ί 
β λ ά π τ ε ι αντ ί νά ώ φελήση .

"Ο ταν όμως ό ψυχολόγος, ό αρχαιολόγος, 
κα ί ο φυσικός επ ισ τήμω ν θελήση  νά άφ ήση  την  
σφ α ίρα ν  τής παρα τηρητ ικότητος  κα ί β α σ ίζομ ε  
νος εις μερ ικά φαινόμενα να α νάπ τυξη  μ ία ν  
θεωρίαν, τότε ή δημ ιουργ ία  τή ς  θεωρίας, όλη  
ή σειρά  των συλλογ ισμώ ν , των αποδείξεω ν , 
των επ ιχε ιρημάτω ν δ ια  των όποιων πρέπ ε ι νά 
υποσ τηρ ιχθή  ή θεωρία αύτη  είνε πρω τότυπος  
εργασ ία ,ίσω ς  όχ ι μ ίκροτέρα εκείνης, την  όποιαν  
έχρειάσθη ή δημ ιουργία  του Μάκβεθ ή τού β α 
σιλείας Αήρ. Το νά εύρη κανείς εν θεμε
λιώδες φαινόμενον, νά γνω ρίση αυτό εν όλη  
αυτού τή  σ η μ α σ ία  κα ί νά δημ ιουργήση επ ' 
αυτού μ ία ν  θεωρίαν, α π α ιτ ε ί παραγω γικόν  
πνεύμα , τό οποίον νά ύψ ώ νητα ι π ολύ  υψ η λά  κα ί 
το οπόίον α π α ντά  μονον εις φύσεις προνομ ιού
χους. Ά πό τής παρατηρήσεω ς δύο ή τριών  
φαινομένων μ έχρ ι τού σχ ημ α τ ισμ ού  μ ιά ς  θεω
ρ ία ς  είνε π ήδημα  γ ιγά ντ ιον , τό όποιον θά κάμη  
μ ία  ισχυρά  προσω πικότης, ή όποια  θά εχη την  
δημ ιουργικότητα κα ί την φ α ντα σ ία ν , την  ά π α ι-  
τουμενην προς τούτο. Kat ή ιδ ία  φ α ν τα σ ία  ή 
μάλλον  ή εφευρετικότης, θά βοηθήση  κα ί δ ιά  
την εύρεσιν τώ ν επ ιχε ιρημάτω ν προς ύποατή - 
ρ ιξ ιν  τής θεωρίας ταύτης,

Kat όταν μ ά ς  λέγουν δ ιά  τον δημιουργόν 
μ ιά ς  θεωρίας α ντ ί νά λεγωμεν : ¿μελέτησε
λοιπον τόσον πολύ  ; θα ήτο ίσω ς ορθότερον νά 
λεγωμεν : εχει λο ιπ όν τόσην δημ ιουργικότητα  ;

Γεγονός τό οποίον υποστηρ ίζε ι την  ιδέαν π ερ ί 
τής άπα ιτουμένης δημιονργικότητος εν τή  ε π ι
στημονική ερ γα σ ία , elite ότι εις πολλούς π ο ιη -  
τά ς  όφείλομεν κα ί επ ιστημον ικός  θεωρίας. Εις- 
τον Υκα ίτε, ό όποιος είχε τό δ ιπλοΰν β α σ ίλ ε ιο ν  
τής φύσεως κα ί τή ς  τέχνης, κα ί ό όποιος ήτο 
όχ ι μόνον τεράστιον  δημιουργικόν πνεύμα, α λ λ ά  
καί μ έγας παρα τηρη τή ς  τής φύσεως, όφείλο
μεν όχι μόνον μ ία ν  θεωρίαν π ερ ί τής μεταμορ- 
φώσεως τών φυτών, α λ λ ά  κα ί μ ία ν  θεωρίαν περ ί 
τής γενέσεως τών χρω μάτω ν, αντίθετον προς 
την  θεωρίαν τού Νειίτωνος. Εις τον τόσον ίδεο- 
λόγον S ch i l l e r  όφείλομεν την θετικω τάτην, αν 
κα ί ολως διόλου αυθόρμητον π αρα τήρησ ιν , ότι 
π ά ν  ό,τι κα λε ίτ α ι κ α λ λ ιτ εχ ν ία  σήμερον ,τραγω 
δ ία , π ο ίη σ ις , μουσική , π λ α σ τ ικ ή  ουδέ ν ά λλο  είνε 
π α ρά  ή κανονική έξέλ ιξ ις  τών χονδροειδών π α ι -  
γνιδίω ν τών αγρίω ν κα ί ό λα ι at παρατηρήσε ις  
τού S p en c e r , τού H ain, τού G rand  Al l en δεν 
έκαμαν ά λλο  π α ρ ά  νά β εβα ιώ σουν τήν ιδέαν 
αυτήν.

Ά λ λ α  κα ί ενταύθα ή ά να κά λυψ ις  ενός φυ
σικού νόμου, ή δημ ιουργία  μ ιά ς  θεωρίας είνε 
κά τ ι όλως διόλου αυθόρμητον κα ί ακούσιον, τό 
οποίον επέρχετα ι et? τον εγκέφαλον ώς εν όνείρω 
ώστε κα ί ό ίδιος ό άνθρωπος νά ΐσ τ α τ α ι εν 
απορ ία  προ τής άνακαλύψεώ ς του Kat ενταύθα, 
όπως κα ί εν τή  κ α λλ ιτεχ ν ικ ή  παραγω γή , β λ έ 
πομε ν τήν αυτήν σύμπ τω σ ιν  μ ιά ς  ίσχυράς έξω - 
τερικής έντυπώσεως et? μ ία ν  σ τ ιγ μ ή ν  π ν ευμ α 
τικής δ ιαύγε ιας .

Είνε γνω στότατου το γεγονός ότι ό Νεντων 
άνεκάλυψε τον νόμον τή ς  βαρύτητας β λέπω ν  
ένα μήλον νά π ίπ τ η  άπό τό δένδρου,

Ή  κ ίνησ ις  μ ιά ς  λ υχ ν ία ς  έκαμε τον Γαλι
λαίον νά ανακαλύψ η  τον νόμον τού ίδ ιοχρονι- 
σμού τού εκκρεμούς.

Η παρατήρησες  μ ιά ς  λωρίδος καπνού έκαμε 
τον W all νά έφεδρη τήν α τμ ομηχανήν■

11 σ ύμ π τω σ ις  αύτη  ότ ι κα ί εις δημιουργίαν  
τών επ ιστημονικώ ν θεωριών όπως κα ί εις τάς  
κα λλ ιτεχ ν ικ ά ς  εμπνεύσεις έχει μέγα  μέρος ή 
εξωτερική εντύπωσες, μ ά ς  δεικνύει ότ ι κα ί εις 
τήν ά λλη ν  π ερ ίπ τω σ ιν  πρόκε ιτα ι π ερ ί ενός κα ί 
τού αυτού ψ υχ ικού  φαινομένου.

I IpCTrei νά ύποθέσωμεν ο τ ι κα ί εις τήν ψ υχήν  
τού έπ ιστήμονος α ί  π αρα τηρήσε ις  α ί όπο ία ι κατά  
διαφόρους π ερ ισ τά σ ε ις  έμειναν επ ί ενός κα ί τού 
αυτού ζητήματος κο ιμώ νται εν α ρ γ ία , όπως καί 
α ι εικόνες εις τήν  ψ υχήν  τού καλλ ιτέχνου . Ά λ λ ’ 
et? μ ία ν  σ τ ιγ μ ή ν  δ ιαύγε ιας π νευματικής έρχε
τα ι μ ία  εξωτερική εντύπωσες πολύ  ζωηρά Τότε 
α ί παρα τηρήσε ις  α ύτα ί συνδέονται αστραπηδόν  
ei? μ ία ν  φωτεινήν σειράν άλληλενδέτεον σ υ λ λ ο 
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γ ισμώ ν, ως τελικόν συμπ έρα σμα  τών οποίων 
π αρουσ ιά ζετα ι ή επ ιστημον ική  θεωρία, ό ανα 
καλυφθείς νόμος, ή  έφεύρεσις.

Ή  εξωτερική εντύπω σις κα ί εδώ,όπως κα ί εις 
τήν καλλ ιτεχ ν ικήν  έμπνευσιν είνε ό σπ ινθήρ  ό 
οποίος φωτίζει κα ί ενώνει Ιδέας, α ί όπο ία ι εως 
τότε έμειναν σκοτε ινα ί κα ί χω ρ ισμένα ι, με τήν  
διαφοράν ότι τ ά  ένούμενα ενταύθα δεν είνε εικό
νες κα ί α ισ θ ή μ α τα , α λ λ ά  κα ί επ ιστημον ικά  
συ μ π ερ ά σμ α τα .

Ο σοφός εις μ ία ν  το ιαύτην π ε ρ ίσ τα σ ιν  
ομοιάζει με άνθρωπον, ό όποιος προ καιρού 
δ ιήλθε προ ενός τοπείου, το οποίον ολίγον κα τ ' 
ολίγον ¿λησμόνησε εντελώς' ά λλ ’ α ίφ νης εύρι 
σκάμενος προ μ ιά ς  είκόνος π α ρ ισ τώ ση ς  αύτό, τό 
ενθυμείτα ι με όλην αυτού τήν ζω ηρότητα.'Α πο
δείξεις, δ ιϊσχ υρ ισ μ ο ί, επ ιχ ε ιρήμα τα  έρχοντα ι 
μόνα τω ν εις τον νούν, δ ιότι τά  φαινόμενα έγει- 
ναν τόσον ισχυρά  εις τήν ψ υχήν , ώστε ε π ιβ ά λ 
λοντα ι άφ ' εαυτών.

°Οπως κα ί ό κα λλ ιτέχ νη ς  κα ί ό επ ιστήμω ν  
δεν δύνα τα ι νά δώση λόγον, π ερ ί τού τρόπου 
καθ' όν α ί π α ρα τηρήσε ις  κα ί ο ί σ υλ λο γ ισμ ο ί 
συνεδέθη σα ν  εις εν γενικόν συμπ έρα σμα , 
ένεκα τού ακαρ ια ίου τρόπου καθ' όν γ ίν ετα ι ή 
σύνδεσις. Τό ότι κάμνει αύστηράν  λογ ικήν  σύν 
δεσ ιν τών επ ιχε ιρημάτω ν κα ί τών άποδείξεών 
του μ ετά  τα ύ τα  αύτό δεν συμα ίνε ι τ ίπ οτε , διότι 
κα ί et? ένα έργον τού Σοφοκλέους ή τού 
Σ α ίκσπ ηρ  κα ί ή σύνδεσις τών α ισθημάτω ν κα ί 
τών γεγονότων είνε τόσον λογ ική , όπως κα ί ή 
σύνδεσ ις τών αποδείξεων κα ί το>ν έπ ι’/ ειρημά- 
νων εις ένα έργον τού Ά ριστοτέλους ή τού
Descartes.

Kat τά? έπ ιστημον ικάς αυτής κατακτήσε ις  
οφείλει λο ιπ όν  ή άνθρωπάτης, όπως κα ί τήν  
κα λλ ιτεχ ν ικήν  δημ ιουργίαν εις τήν  σύμπ τω σ ιν  
αυτήν μ ιά ς  ζαιηράς εξωτερικής έντυπώσεως et? 
μ ία ν  σ τ ιγμ ή ν  πνευματικής δ ιαύγε ιας κα ι eivC 
αμφότερα ι έξ ίσου αυθόρμητοι κα ί ανεξάρτητοι 
από τής θελήσεω ς.

Α ειψ ία . ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΑΑΑΜΙΑΛΟΪλ

BLAMIER MICH NICHT, 

MEIN SCHÖNES KIND

Ti σονρχεται, 'ς το δρόμο να φιλάς, 
καί νά μ ε  κάνης μ ασκαρά  ;

'Σ  το σπ ίτ ι, που  ϋ ά  πάμε υστέρα, - 
τα βρ ίσκομε δλα μ ια  χαρά.

( Ά π ο  τ ά  τρ α γ ο ύ δ ια  το υ  Χ ά ιν ε , χ α τ ά  α ε τ ά ρ ρ α σ ιν  

’Α γ γ έ λ ο υ  Β λ ά χ ο υ ) .

Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

ΜΕΛΕΚ ΧΑΝΟΤΜ
Í jw B f ΚΣΑ ΣΤΗΝ απόκρυφη τήν μοσχομυρ ι- 
'ϊφ&ΰβέ: σμένη καμαρά  της, έπάνω σε μαλακό  
βελουδένιο ν τ ιβ ά ν ι, ε'ινε ξαπλω μένη  ή ώ ρα ία  
Μελό« Χανούμ, Γκιουζέλ Μελό« / έτσ ι τήν λ έ 
γουν όλοι 'σ τήν  Πόλι. Καί είνε π ρ ά γ μ α τ ι ώ ραία  
σαν  άστρο  Η ώραιότερη μ έσα  'στής  ωραίες' 
ώ ραία  σαν  τής πεντάμορφες τών παραμυθ ιώ ν, 
ώ ραία, σάν  εικόνα μεγάλου καλλ ιτέχνου  Καί 
αυτή τή  βραδυά  πού κάθητα ι μονάχη κα ί σκε
π τ ικ ή  μ έσα  στο ολοκόκκινο το όμορφ οστολ ι- 
σμένο boudoir της, είνε ακόμη ώραιότερη ή
Μελό«.

Τά μ εγά λα  της μαύρα  μ ά τ ια  έχουν π ε ρ ισ 
σότερη λ ά μ ψ ι,  περ ισσότερη  φ λόγα , άπό ά λ 
λοτε . Τά χ ε ίλ η  τη ς  τά  ηδυπαθή είνε ολοκόκκινα 
σάν  α ίμ α  κα ί τό α λα β ά σ τρ ιν ο  σώ μα  τη ς  φ α ί 
νεται π  ¿ό προκλητικό, μ έσα  ' σ τή  δ ιάφανη  ολο
μ έταξη  ρόμπα  της πού π λ έε ι σ '  άφρούς από 
νταντέλλες πολύτ ιμ ες . ΤΩ/ eíve ώ ρα ία , είνε θαυ
μ ά σ ια  αυτή τή  βραδυά  ή Μελό«,ε!νε ή γυνα ίκα  
πού μαγεύει, πού γεμ ίζει τή  ψ υχή  άπό π ό 
θους !  Αύτό τό ξεύρει ή Μελό« γ ια τ ί ρ ίπ τ ε ι 
συχνά  β λ έμ μ α τα  στο  μ εγάλο  καθρέπτη  που 
είνε άντικρύ της κα ί τά  β λ έμ μ α τά  της έκφρά- 
ζουν εύχ αρ ίσ τησ ι. Ν α ί, θέλει νά είνε εύμορ^βτ/ 
αύτό τό βράδυ' τόσο, πού νά μήν  είνε ά λ λ η  
σάν ή αύτή.

Etve ή πρώ τη  φορά πού έχει αύτήν τήν έπ ι-  
θυμ ίαν ή Μελό«,ε!ν6 ή πρώ τη  φορά πού α ισ θ ά 
νετα ι εύ χ α ρ ίσ τη σ ι γ ΐά  τή  μ εγάλη  ομορφ ιά τη ς  ! 
Κ υττάζει, ξανακυττάζε ι, κ α ί ύστερα στρέφει τά 
μάτΙα  της , ή συχη , εύχαρ ιστημένη . Etve β έ 
β α ια  πλέον γ ιά  τή  δύναμ ί τη ς , είνε β έ β α ια  γ ιά  
τό θέλγητρου τη ς  ;

Καί τά ώ ραία  τη ς  μά τΙα  τώρα χ α μ η λ ώ 
νουν, τό κ εφ άλ ι τη ς  π εφ τε ι με χ ά ρ ι έπάνω  
στο πουπουλένιο μ α ξ ιλ ά ρ ι ή Μελε« Χανούμ α φ ί-  
νετα ι σέ γλυκό ρεμβασμό . ’Ονειρεύεται ή γό ■ 
ησσα , ονειρεύεται κάπο ια  εύτυχ ία  μ εγάλη , κά 
π ο ια  ηδονή ανέκφραστη !  Τά μ ά τ ια  της γεμάτα  
π ερ ιπ άθε ια , χαμηλώ νουν περισσότερο, τά υγρά  
χε ίλη  της , ξανοίγουν σένα χαμόγελο ολάγλυκο 
ερωτικό κα ί όλα γύρω σιγούν : Ή  Μελό« ονει
ρεύεται “Ο λα γύρω σιγούν κα ί μόνο ακούεται ή 
θερμή, ή μυρωμένη πνοή της.

'Έ ξαφνα τό ώρολόγι τής κάμαρας σημα ίνε ι. 
Τό κομψό, το ολόχρυσο ώρολόγι, σημα ίνε ι με
σά νυχτα .

Ή  ώ ραία  χανούμ τινάζετα ι σάν ηλεκτρισμένη  
κα ί ένώ θέτει τό χέρι 'σ τήν  καρδιά  της πού
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χ τυπά ε ι ταχύτερα  α π ’ το ρολόγ ι, μετράει εν a 
ένα τά  χ τυπ ή μ α τα  του.

’Αλλάχ / ψ υ θ ιρ ίζ ε ι: Μ εσάνυχτα' ή ώρα ποΰ  
πρέπε ι νά περ ιμένω ■ Ο λη συγκ ίνησ ι τώρα, 
πέρνει π ά λ ι  τ ή  θέσ ι της , προσηκώ νει το α υ τ ί 
της κα ι περιμενει' σχεδόν δεν α ναπνέε ι ' ακούει, 
περ ιμένει Έ πέρασαν πέντε λ επ τ ά , π έρασα ν  
δέκα, ένα τέταρτο . Η αγω νία  τή ς  Μελί/c μ ε
γαλώ νει κα ι ή ή ο υ χ ία  εξακολουθεί■ ’Έχουν π ε 
ράσει ε ίκοσ ι λ επ τά  χω ρ ίς  νά άκουσθή ό π α ρ α 
μικρός κρότος, ή ώ ραία χανούμ χλω μα ίνε ι σαν  
κερί κα ι δλη νευρική π ιέζε ι με δύναμ ι τό η λ ε 
κτρικό κουμπ ί που είνε δ ίπ λ α  της .

Σε λ ίγο  ή βαρε ία  β α ρε ία  βελουδένια κουρ
τ ίνα  τή ς  π όρτας  σηκώνεται κα ί ανάμεσα  από  
τά  δύο φ ύλλα  π ροβ ά λ λε ι μ ία  νέα μαύρη. Ewe 
ή ’ΛΙσσέ, ή π ισ τ ή  σ κ λ άβ α  τής  Μελί/c. Α κ ί
νητη με σ τ ά σ ι α γα λμ α τέν ια , ή γλυκε ία  μαύρη  
κυττάζει τήν κυρία της κα ί περ ιμένει χω ρ ίς νά 
’π ή  τ ίπ ο τα .

Ή ώραία  Μελό/c δεν όμ ιλε ΐ, ά λ λ α  νεύει με 
τό χέρ ι της  εις· τήν Ά ϊσσ έ  νά π λ η σ ιά σ η .

Με β ή μ α τα  ελαφ ρά  που π ν ίγ ο ν τα ι εντελώς 
μέσα  ’ στο π α χ ύ  χ α λ ί,  ή Ά ϊσ σ έ  π λ η σ ιά ζ ε ι τήν  
ώ ρα ία  χανούμ . γονατίζει εμπρός τη ς  κα ί φ ιλ ε ί 
τήν άκρη τοΰ φορέματος της .

Ή  Μ ελε/c τήν β λ έπ ε ι με τά  μ εγά λα  μά τΙα  
της, ποΰ αστράφ τουν από  πάθος  κ α ί σ ιω π ά  
ακόμη. M ím  έ τσ ι σ ιω π ηλή , ταραγμένη  γ ιά  λ ί 
γες σ τ ιγμ ές ' ύστερα  σηκώνετα ι σταυρώ νει τά  
χέρ ια  τη ς  επάνω  ’στο ωραίο στήθος τη ς  ποΰ  
έπ α λλ ε  μέ ορμή, κα ί με φωνή χ α μ η λ ή  λέγει 
στή  σ κ λ ά β α  της :

’Κ ϊσσέ  μου πεθα ίνω  !  Ά ϊσ σ έ  μου λυόνω από  
τον πόνο !  Μεσάνυκτα έσήμαναν, π έρασε  μ ισ ή  
ώρα κα ί ακόμη δεν φάνηκε. Ω / αν δεν έλθη αν 
δεν έλθη !  Φλόγες πετοΰν από τά  μ ά τ ια  της  
ενώ λέγει τά λόγ ια  αυτά , κα ί τό  πρόσω πό τη ς  
πέρνει ένα ολοκόκκινο χρώ μα  τής φ ω τιάς.

Ewe όλη  αναμμένη, είνε όλη αγωνία ή θερ
μόα ιμ η  Κ ιρκασ ία . Καί ή π ισ τ ή  τη ς  μαύρη ποΰ 
τήν β λ έπ ε ι έ τ σ ι,  νοιώθει ένα φόβο σ τή  καρδιά , 
γ ιά  τήν αγαπημένη  της κυρία κ α ί μ ’ ένα τόνο 
γλυκό, χαϊδευτικά , αρχ ίζε ι νά τήν παρηγορή.

Κυρά μου, γκιουζέλ μου χανούμ , μ ή  σκάζεις  
τόσο, μή βάζε ις  τοσο μεράκ ι γ ια τ ί θά πάθης  
κακό.

Δέν γ ίνετα ι, αφοΰ σοΰ τόγραψ ε θαρθή. L’á- 
σ τα  τήν καρδιά  σου, περίμενε ακόμη' μπορεί 
κ ά τ ι νά τούτυχε κ ’ ά ργησε λ ίγ ο

Κ’ αν μετενόησε κ ’ άν φοβήθηκε τον Πασά, 
αυτό τό θηρίον ποΰ είνε άνδρας μ ο υ !  'Κ χ !
’Κ ϊσσέ , είνε παν ίσχυρος αυτός κα ί όλοι τον τρέ
μουν. ΎΩ !  πώ ς τον μ ισώ , πώ ς τον μ ισώ  !

Σ ιγώ τερα κυρά μου, σ ιγώ τερα, έτσ ι νά ζής : 
λέγει ή μαύρη μέ π α ρακ λη τ ικ ή  φωνή κα ί γυρ ί
ζει τά  φ οβ ισμ ένα  μ ά τ ια  τη τ  εδώ κ εκεί ’σ τήν  
κάμαρα  ολη.

Ή  Μελέ/c δέν δίδει προσοχή ’σ τήν  π α ρ ά -  
κ λ η σ ι τή ς  σ κ λ ά β α ς  τ η ς .

Με τον ίδιο τόνο κα ί μέ μ ια  έκφρασι άπελ  
π ισ ία ς  εις όλη  τή  μορφή της εξακολουθεί.

ΎΩ !  δέν μέ μέλε ι άν μ ’ ακούσουν. Έ βαρέ- 
θηκιι π ιά  αυτή τή  β α σα ν ισ μ ένη  ζωή, μ έσα  σ ’ 
αυτό τό απέραντο χαρέρΛ

Ά πό την ό'ιρα ποΰ μ ’ έφεραν εδώ, α π ’ τήν  
ώρα ποΰ μέ πήραν  α π ’ τήν  π α τρ ίδ α  μου κα ί 
μέ παρέδω σαν  ’στα χέρ ια  αυτού τοΰ άγριου του 
γεροξηκοντάρη π α σ ά , πόσο β α σα ν ίσ θ η κ α  '. Χω
ρίς· α γά π η , χω ρίς ελευθερία, ζώ εδώ μόνο κα ί 
μόνο γ ιά  νά προσφέρω  τά  νο ιάτα  μου κα ί τήν  
ομορφ ιά μου στον αχόρταγο αυτόν Πασά. Νά 
τον μ ισώ  κα ί όμως νά ε ίμ α ι δική του ,νά  ε ίμ α ι τό  
π α ιγ ν ίδ ι του, ή ηδονή τ ο υ !  ΤΩ ; τ ί  δ υ σ τ υ χ ία ! 
Τ ί μ ’ ώφελεί ό πλούτος του κα ί ή πολυτέλε ια  
όλη ποΰ μέ περ ισ το ιχ ίζε ι-  Τ ί  μ ’ όφελοΰν όλα  
αύτά τά  σ τ ο λ ίσ μ α τα , όταν μοΰ λ ε ίπ ε ι ή α γά π η  
κα ί ή ελευθερία  Τί ζωή. ζωή β α σ α ν ισ μ έ ν η ! 
Κ’ άν δέν ε ίχα  κ ’ εκείνη τήν  ξένη τή  δασκάλα  
ποΰ μοΰ έμαθε τή  γ λώ σ σα  της κα ί μοΰ φέρνη 
κρυφά β ιβ λ ία  νά δ ιαβάζω , πόσο βαρύτερη  θά 
ήτο ή φ υλακή μου. πόσο μεγαλήτερη  ή έρήμω  
σ ίς  μου !

Κυό μ εγά λα  δάκρυα σα ν  μ α ρ γα ρ ιτά ρ ια , κ υ 
λούν από  τά φλογερά μ ά τ ια  τής  Μελί/c. Ή  
ώ ραία  π αύε ι νά όμ ιλή  κα ί σφ α λε ί τ ά  μ ά τ ια  
της ώς γ ιά  νά έμποδ ίση  ά λ λ α  δάκρυα νά τρέ- 
ξουν. Μει/ει έτσ ι λ ίγ ες  σ τ ιγμ ές  κα ί όταν τά  ξε- 
νανοίγει β λ έπ ε ι τή ν  Ά ϊσ σ έ  νά κ λα ίη  σ ιω π η λά .

Κλαίεις, καλή  μου Ά ϊσσ έ , κ λα ίε ις  κα ί σύ, 
τή ς  λέγει μέ σ υ γκ ίνη σ ι ή Χανούμ. Ά χ !  α λή 
θεια, έχω μ ιά  ψ υχ ή  ποΰ μ ’ α γαπ ά ε ι κα ί μέ 
πονεί εδώ μ έ σ α :  Σιύ π ισ τ ή  μου, σύ μόνο μ ’ 
α γα π ά ς , σύ  μέ κ α τα λα β α ίν ε ις  τ ί  υποφέρω  
κα ί μέ παρηγορής π ά ντα .

Σύ μέ ώ υλάγεις από τό φθόνο κα ί από τή  
ζήλεια  ποΰ μούχουν ή άλλες  γυναίκες τοΰ π α σ ά  
κα ί σύ μόνη γνωρίζεις τό μεγάλο  μυστικό  μου 
”Λ χ !  ε ίχα  π λ ά σ ε ι ένα ώραίο όνειρο, ένα όνειρο 
γλυκό λευθεριάς Ώ νειρεύτηκα μ ιά  όμορφη ζωή 
μ ’ εκείνον, ποΰ τόσο τον αγαπώ ,αφ οΰ  τον είδα. 
Ewe ώραίος, είνε νέος κ α ί έχει ιδέας νέες. Τ ί 
ώ ραία ποΰ θά ήτο ή ζωή μαζύ του, άν ήθελε !  
Ά λ λ ’ όχ ι, τό γλυκύ μου όνειρο δέν θά ζήση , 
πηγα ίνε ι νά σ β υ σ τή .

Βαάύς στεναγμός β γα ίν ε ι α π ’ τό στήθος της  
γέρνει κουρασμένη, σ τ ά  μ α λα κ ά  προσκέφ αλα
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κα ί λέγει ’σ τή  μαύρη ποΰ τήν κυττάζει μέ λ ύπ η  
κα ί πόνο

Π ήγαινε, Ά ϊσσ έ , δέν σέ χρειάζομα ι π ιά ,  θά 
ησυχάσω , πήγα ινε  σύ νά περιμένης  . .

Η μαύρη σηκώνετα ι ρ ίχνει ένα β λ έμ μ α  
βαθύ  στήν  κυρία της κ ’ ύστερο α νάλαφ ρα  χ ά 
νετα ι αμέσως σαν σκ ιά .

i

11 Μελί/c είνε μόνη τώρα. Ewe βυθ ισμένη  
σε μαύρες σκέψεις κα ί τό πρόσω πό της έχει μ ιά  
έκφρασ ι αλλόκοτη  Φλόγες, αστραπές , φεύγουν 
από τά μάτΙα  της κ α ί τό στήθος της ανεβοκα  
τεβα ίνε ι μέ όρμή σάν  θ α λ α σ σ α  φουρτουνια
σμένη Ί ή  σ τ ιγ μ ή  εκείνη ένα ισχυρό φ ύσημα  
αέρα ακούεται έξω κα ί συγχρόνως χονδρές σ τ α 
λα γμ α τ ιέ ς  βροχής χτυπούν μ ελαγχ ολ ικ ά  τά  
τζά μ ια  τοΰ χαρεμ ιού . Τρικυμία έξω εις τήν φύ- 
σ ιν  κα ί τρ ικ υμ ία  μέσα  εις τήν  ψ υχ ή ν  μ ιά ς  γ υ 
να ίκας !

’Αλλά τ ί είνε ή τρ ικυμ ία  τής φύαεως, μπρος  
εις τήν τρ ικ υμ ία ν  τής ψ υχή ς  τής  Μελί/c, τής 
φλογέράς ψ υχή ς  κ ιρκασ ίας  !  ’ Ω ή τρ ικ υμ ία  τής  
ψ υχής  της !

Ή  Μελε/c ακούει τον πένθ ιμο , τον θρηνώδη 
θόρυβο κα ί ή ψ υχή  της σ υ ν τα ρά σσ ε τα ι π ε ρ ισ 
σότερο- Τ ινά ζετα ι μέ δύναμ ι επάνω , ρ ίπ τ ε ι γ ιά  
τελευτα ία  φορά ένα β λ έμ μ α  ’στο ώρολόγι, κ ι
νεί τό κ εφ άλ ι της μ ’ α π ε λ π ισ ία  κα ί ύστερα  
απλώ νει το χέρ ι της  ’ στο τραπ εζάκ ι ποΰ ήτο 
σ ιμ ά  της κ α ί πέρνει ένα β ιβ λ ίο  από  τά π ολλά  
ποΰ είνε επάνω  Ewe <ιαί απογοητευμένο ι » τοΰ 
Loti, τοΰ αγαπημένου της συγγραφ έω ς. Ewe 
τύ β ιβ λ ίο  ποΰ έγραψ ε γ ιά  τή  ζωή τών Ό θω- 
μανίδων, το β ιβ λ ίο  ποΰ α γάπησε  τόσο κα ί ¿διά
β α σ ε  τόσες φορές. Τό ανοίγει κα ί επάνω  ’στο 
πρώ το λευκό χ α ρ τ ί γράφ ε ι ολίγους σ τ ίχους  κα ι 
τό ά φ ίιε ι π ά λ ι  έ τσ ι ανοικτό, ενώ ένα δάκρυ κυ 
λάε ι επάνω του.

’Έ πειτα  μέ τα χ ύ τη τα  πέρνει ένα μπουκαλάκ ι 
ποΰ έχει κρυμμένο κάτω  από τό μ α ξ ιλ ά ρ ι της, 
τό φέρνει ’στά χ ε ίλη  της , τό κενώνει όλο κα ι 
ψ ιθυρ ίζει. Α λλάχ ,σ υ γχώ ρησέ  με.

Ή  ώ ρα ία  χανούμ  ξαπ λώ νετα ι π ά λ ι  μ ’ ένα 
μεγάλο  στεναγμό. Σε λ ίγο  τό α λα β ά σ τρ ιν ο  
σώ μα της αρχίζει νά τ ιν ά ζε τα ι όλο απο σ π α 
σμούς τρομακτικούς, τ ά  μ ά τ ια  της θολώνουν κα ί 
τό γλυκό της στόμα  σκεπάζετα ι από αφρό

Ή  ώ ρα ία  χανούμ  είνε φαρμακω μένη !  Η 
ώ ραία  Μελί/c άγρ ιοπεθαίνει !

"Εξαφνα σ τ ή  φ ρ ικτή  αυτή  σ τ ιγ μ ή  ή βέλου  
δένια κουρτίνα σηκώ νετα ι κ α ί ή μαύρη Ά ϊσσέ  
π ρ οβ ά λ λ ε ι π ά λ ι.  Κρατεί μέ τό χέρ ι της τήν  
κουρτίνα κα ί άφ ίνε ι νά π εράση  ένας ώραίος 
νέος μέ σ τολή  αξ ιω ματικού .

Ή  Μελί/c μέσα  στήν  αγω νία  τοΰ θανάτου  
τον αναγνωρίζει ■ Ewe εκείνος !  Τό β λ έμ μ α  της  
ζωογονείται λ ίγ ο  κα ί μέ φωνή τρεμουλ ιαστή  
λέγει.

Πολύ αργά αγαπημένε μου, π ολύ  αργά . Μά 
’έλα , έλα  π ρ ιν  ξεψ υχήσω  νά σέ φ ιλήσω  κα ί νά 
σέ σφ ίγξω  ’στήν  α γκα λ ιά  μου γ ιά  πρώ τη  κα ί 
τελευτα ία  φορά

’Εκείνος τήν π λ η σ ιά ζ ε ι ταραγμένος' ή Μελί/c 
τον σφ ίγγε ι στήν  α γκ α λ ιά  της κα ι μέ π α ρ α 
φορά κολάει τά  φ λογ ισμένα  χ ε ίλη  τη ς  ’στά 
χ ε ίλη  εκείι ου. Έ π ε ιτα  αμέσως τά  χέρ ια  της 
πέφτουν άτονα , τό κ εφ ά λ ι της κλίνει επάνω  
’στο στήθος τοΰ νέου κα ί τα  ώ ρα ία  μ ά τ ια  της, 
τά μ ά τ ια  τά  μαγεμένα , σφαλούν γ ια  π α ν τα .

Τρελλός ό νέος άπο  λ ύπη , τήν  σφ ίγ γε ι στήν  
α γκ α λ ιά  του τήν γεμ ίζει από τρ ελλά  φ ιλ ιά , τής  
γλυκομ ιλε ί, μ ά  τοΰ κάκου όλα  Η Μελί/c δέν 
ακούει π ε ιά ' είνε πεθαμένη

Η π ισ τ ή  της Ά ϊσσ έ  τήν β λ έπ ε ι χωρίς  
πνοή κα ί τά μάτΙα  της αγριεμένα κα ί α π ε ιλ η 
τ ικά  στρέφοντα ι επάνω σ ’ εκείνον. ’Ά θλιε, τοΰ 
λ έγε ι μέ φωνή τρομακτική  μου τήν  εσκότωσες. 
Καί τοΰ άρπάζε ι τον λα ιμ όν  μέ τα  χέρ ια  της , 
τ ά  ξηρά τά  ολόμαυρα . Ό  νέος τρομαγμένος 
κάμνει ένα κ ίνημα , ξεφεύγει από  τά χέρ ια  της  
κα ί σαν τρελλός φεύγει από τή  φρικτή αυτή  
σκηνή Δέν μπορε ί νά εννοήση τ ί  συμβα ίνε ι. Ο 
νους του σαλεύει, ή καρδιά  του π η γα ίν ε ι *να 
σ π ά σ η  κα ί δέν αναπνέει, π α ρ ά  όταν β ρ ίσ κ ετα ι 
έξω ’στο  δρόμο. ’Σ τή  μυρωμένη τωρα καμαρα , 
στήν  απόκρυφη κάμαρα  ή Ά ϊσ σ έ  κ λα ίε ι τήν  
λατρευτή  της κυρία , γονατισμένη  μ π ρ οσ τά  της. 
’Έξω ό αέρας λ υσά ε ι, ή βροχή  πέφ τε ι ολοένα 
κα ί τό κ λάμμα  τή ς  μαύρης ενωμένο με την  
πένθ ιμη  αυτή βοή είνε ένα σπαρακτ ικ ό  μο ι
ρολόι. Χ Α Ρ1Κ Λ Ε ΙΑ  ΚΑ Μ Β Ο ΤΚ ΙΛ Ο Τ

Ε Κ Τ Ο Ν

Γ Υ Η Α Ι Κ Ε Ι Ο Ι ϊ  E Y H E A P I O H
ΕΝ Μ Ο Ν Α Χ Η

® , Ν Ε  ΤΟ ΕΚ ΤΟ Ν  Ευναικείον Συνέδριον, τό 
όποιον έγεινεν εις τό Μονάχον εις δ ιά 

σ τημ α  δέκα ετών, ήτο ι απο τον ’Οκτώβριον τοΰ 
1899, ότε ή ακάματος π ρ ο σ τά τ ις  τών Γι/μα/- 
κείων δ ικαιω μάτω ν δ ις  · ί ΐα  F r eu d en b e r g  ίδρυσε 
τον «.Ευναικείον Σύνδεσμον δ ιά  Γυναικεία σ υ μ 
φέροντα». Αί έρ γα σ ία ι τοΰ Συνεδρίου διήρκε- 
σα ν  τέσσα ρα ς  ημέρας.

Εις μ ία ν  α ίθουσαν τοΰ αρχα ίου Εουλευτηρίου,
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λαμπ ρώ ς  φω τισμένην καί σ τολ ισμ ένη»  μέ άνθη  
κα ι με την προτομήν τον  Λ ύτοκράτορος τής  
Γερμανίας Γουλιέλμου κα ι τον ά ν τ ιβ α σ ιλ έω ς  
τή ς  Βαυαρ ίας Αουΐτπόλδου, εις τάς  7 i /-i τής  
έσπέρας τής π έμπ τη ς  Μαΐου έγεινεν ή έναρξις 
των εργασιώ ν αυτού ' Ολοι οί Γυναικείοι Γερ
μανικοί Σύνδεσμοι ε ίχ αν  στε ίλε ι αντιπροσώ πους. 
Αάγιοι, επ ίσημο ι ά ρχα ί κα ι π λήθος κόσμου εν 
διαφερομένου δ ιά  το Γυναικείοι/ ζήτημα  κα ί 
ιδίως δ ιά  την πρόοδον τον έθνους Η πρόεδρος 
δις J ra  Frendenberg, έγερθείσα ,είπεν  εις δλους 
το « Ως- εν π α ρ έσ τη τε  » , έκφράζουσα έν ταυτώ  
κα ί την μ εγάλην  χ α ρά ν  της δ ιά  την προθυμ ίαν  
την όπο ιαν συνήντα κα ί εκ μέρους τής  Πολι
τείας-, και έκ μέρους των Γερμανικών Γ υνα ι
κείων Συνδέσμων, εις συμμετοχήν των εργασιών  
του Συνεδρίου- Μετά την  Πρόεδροι* ό σύμβ ου 
λος τού Δικαίου κ- Höl'bltrger έχα ιρέτισε τό 
Συνέδριον ε π ’ όνόματι τής Αιοικήσεως τής πό  
λεως, π ερ ιγράψ α ς  δΓ αβρών λέξεων την ση - 
μ α σ ία ν , την  όποιαν άπέδιδεν ή Πολιτεία κα ί τό 
κοινόν εις την Γυναικείαν δράσ ιν  την β  α ινούσαν  
εκ π α ρά λλη λου  μέ την  σύγχρονον πρόοδον,προσ
θέτων κα ί τό ίδιον προσω πικόν ενδιαφέρον, τό 
όποιον ελάμβανε  δ ιά  την προαγωγήν τών ζητη
μάτω ν του Συνεδρίου κα ί ευχόμενος π λή ρη  επ ι
τυ χ ία ν  εις τας συνδ ιασκέψ εις  αυτού. Μετά τον 
κ. Börburger έχα ιρέτ ισαν  μέ θερμάς λέξεις τας  
διοργανω τρίας τού Συνεδρίου ή κ- Helene von 
Forsler (Nürnberg) επ ' όνόματι τού Γειακοΰ 
Γυναικείου Συνδέσμου τών Γερμανίδων, ή κ. 
Professor Naue, ή αντ ιπ ρόσω πος τού Συνδέ
σμου τών έργατίδων, ή δις Sumper α ντ ιπ ρ ό σω 
πος όλων τώ ν δ ιδα σκαλ ισσώ ν  τής  Β αυαρ ίας , 
προς δε κα ί ά λ λ α ι δύο Κ υρ ία ι ε π ’ όνόματι τών 
Γυναικείων Συνδέσμων Καλλ ιτεχν ίδω ν κα ί Έρ- 
γατίδω ν τή ς  Β υρτεμβέργης κα ί τού Βερολίνου 
Μετά τας δ ια τυπώ σεις  αύτάς ή δις Δόκτωρ 
Gertrud Räumer άνήλθε τό Βήμα κα ί ώ μ ί- 
λησ ε  διεξοδικώς. θ έμ α  τού Αάγου της ήτο  « Το 
Γυναικείου ζήτημα κα ί το μέλλον τής ά ναπ τύ -  
ξεώς μας.)) Ή  όμ ιλήτρ ια  ανέπτυξε τό θέμα της  
μέ πολύ  σθένος κα ί απέδειξε δ ι ’ επ ιχε ίρημά  ■ 
των, 'ότι ώς έχει σήμερον ή λα ϊκ ή  γυνα ικεία  
πα ίδευσ ις  δέν β α ίν ε ι π α ρα λλή λω ς  μέ τον π ο λ ι
τ ισμόν . Έφ. σ τα  λοιπόν τήν  προσοχήν τών άρ 
μοδίων να μελετηθή τό ζήτημα τούτο μετά  τό 
σης σπουδα ιότητος, μεθ ' όσης μ έχρ ι τούδε ο λ ι 
γω ρ ίας έμελετήθη, έλεγεν ή σθεναρά όμ ιλήτρ ια . 
Ό  λαός είνε ό δίδων τον πληθυσμόν  εις τό 
έθνος. Έκ τού λαού έξα ρ τά τα ι ή ευημερία έκά- 
στου έθνους, κα ί όχ ι εκ τών εις τα δάκτυλα  
άριθμουμένων επ ιφανώ ν προσω πικοτήτω ν Σκο- 
7τος τού λόγου της ήτο ή μεταρρύθμ ισες τών

άνωτέρων Π αρθεναγωγείων κατά  τον τύπον 
τών άνωτέρων εκπαιδευτηρίων τών αρρένων,τών 
Realschulen, από τ ά  όπο ϊα  εκπαιδευτήρ ια  λ ε ί
πουν μόνον α ί  δύο γ λώ σ σ α ι, ή Ελλην ική  κα ί 
Α ατινική. Ά λ λ ’ ώς ε ίς τ ά  ανώτερα αυτά  Εκπαι
δευτήρια τών αρρένων διδάσκουν τας Φυσικομα  
θηαατικάς επ ισ τή μ α ς , τήν Φ ιλολογίαν, τας δύο 
ξένας γ λώ σσα ς , Γ αλλ ικήν κα ί ’Α γγλικήν καί 
τά λ ο ιπ ά  εγκύκλια μ ιθ ή μ α τ α , όμοια καθ' όλα  
νά διδάσκουν κα ί τά  ανώτερα εκπαιδευτήρια  
τών θηλέων, νά ύπάρχη  δε εις τά  αυτά ε κ π α ι
δευτήρια καί τό τμ ήμα  τών δύω γλω σσώ ν τού 
Γυμνασίου, ήτο ι τής 'Ε λλην ικής καί Α ατιν ικής. 
δ ιά  τας έχούσας ευρντέρας μ αθήσε ις  β λ έψ ε ις  
κόρας, ώστε έξερχόμεναι νά ή να ι κ α τηρτ ισμ ένα ι 
καθ' όλα . δΓ όποιονδήποτε β ιοπορ ιστ ικόν  κ λ ά 
δου κα ί αν ήθελον εκλέξει.

Με τό ζήτημα τούτο ή ρχ ισα ν  α ί έργασ ία ι τού 
Συνεδρίου κα ί μέ τό ζήτημα  τούτο έληξαν. Τό 
ζήτημα  ήτο β εβα ίω ς μ ελ ετ ημένον από πολλού. 
ά λ λ ’ ίσω ς δέν είχε τόσον ληφθ ί) νπ  ’ όψ ει, οσον 
τήν  εσπέραν εκείνην, ότε ή νεαρά όμ ιλή τρ ια  α π έ 
δειξε τούς έκ τής ήα ιμ αθ ζ ία ς  κινδύνους, κα ί τό 
κατά  πόσον είνε χρήσ ιμ ος  π αράγω ν εις τήν κοι
νωνίαν ή γυνή πρεπόντως μορφουμένη. Η ζέσις 
δ ιά  τής οποίας ύπ ερησπ ίσθη  τά  δ ικα ιώ ματα  
τού φύλου της, τό πατρ ιω τ ικόν  α ίσ θ ημα  τό 
οποίον έμαρτύρουν ο ί λόγο ι της δ ιά  τήν πρόοδον 
κα ί ευημερίαν τού έθνους της , ενθουσίασε κα ί 
επηρέασε τας καρδίας, κα ί τήν  γνώμην ακόμη 
7Γϋλλώι> όπισθοδρομικών ■ Τόι* λόγον της έκάλυ- 
ψ α ν  ζωηρότατα χειροκροτήματα-

Ύήν δευτέραν τού Συνεδρίου ημέραν είχε τον 
λόγον ή Κυρία Marianne Weber (Heidelberg). 
θ έμ α  : Ύ ό δ ι α ζ ύ γ ι ο ν .  Ή  ρήτωρ έπ ρ α γμ α - 
τεύθη τό ζήτημα τούτο,τού όποιου ή μ ετά  ταύτα  
συζήτησ ις  υπήρξε πολύ  μακρά- Κύριοι κα ί κυ 
ρ ία ι έλαβον μέρος Η ρήτωρ άνήλθε κλ ιμακη  
δον εις πολύ άπωτέρους χρόνους κα ί έφθασε π ά 
λ ιν  μέχρ ι τών καθ' ημάς. Ω-μιλησε π ερ ί τού 
Ρωμαϊκού λαού κα ί άπέδειξεν, ότι ή κ α τάπ τω - 
σ ις  τή ς  Ρώμης ήρχ ισεν, όταν ήρχ ισεν  ή άνω μα- 
λ ία  εις τον συζυγικόν β ίον  κα ί ή ευκολία τής 
παραχω ρήσεω ς τών δ ιαζυγίων, κα ί τούτο έφε- 
ρεν αργότερα κα ί τήν  καταστροφ ήν τής κοσμο- 
κρατίας- "Οτι δια τήν ειρηνικήν σ υμ β ίω σ ιν  
α π α ιτ ε ίτ α ι έξέτασ ις  τής συνειδήσεως προ τού 
γάμου κα ί μετά  τον γάμον κα ί π ε ιθ α ρχ ία  τού 
ατόμου εις τον νόμον τής δικαιοσύνης τής συ - 
νειδήσεως, άμο ιβα ιότης α ισθημάτω ν, π ίσ τ ις  κα ί 
αφ οσ ίω σ ις . Μόνον το ια ύτα  συνοικέσια  κα ι συμ 
β ιώ σε ις  δημιουργούν φ υλάς  άκμα ία ς  κα ί υγιείς 
κα ί β ίον συζυγικόν εύδαίμονα Ά λ λ ’ όπου τά 
καλά αύτά λείπουν ή μ εταξύ  τών συζύγων συν-
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εννόησις δέν είνε κατορθω τή κα ί κα τά  συνέπειαν  
ο β ίο ς  όχι υποφερτός, ώστε εις τήν π ε ρ ίσ τα σ ιν  
αυτήν ή ό μ ιλ ή τρ ια  θεωρεί τό δ ιαζύγιον ώς μέ
σον σω τηρ ίας .

Η β α θ ε ία  μελέτη  τού ζητήματος ύπό τής  
ρήτορος έθαυμάσθη , ά λ λ ά  π αρα τηρήσε ις  έγένοντο 
πολλα-ί. Πρώτη έλαβε τον λόγον ή Κυρία  
K nau le Kühne, κα ί είπεν, ότ ι τό διαζύγιον 
πρεπε ι νά δ ίδετα ι μόνον δ ιά  λόγους πολύ σ π ο υ 
δαίους, ότι ό γάμος δέν είνε ίνστιντούτον  εις 
το οποίον ε ϊσ ά γ ε τα ί τ ις  δΓ ώρισμένον κ α ιρ ό ν  
ότι ή έν τω γάμω  διδομένη ύπόσχεσ ις  τών δύω 
συμβαλλομένω ν μερών πρέπε ι νά θεωρήται ύπο - 
χρεωτικώς ισ ό β ιο ς ’ ότι ά π α ιτ ε ίτ α ι ά μ ο ιβ α ία  κ α ρ 
τερ ία  εις τάς δυσχερείς π ερ ισ τά σ ε ις  κα ί ότι α ί 
μητέρες πρέπ ε ι νά ήνε καλώ ς μορφωμένοι δ ιά  
να ανατρέφουν τούς υιούς των, έμπνέουσα ι εις 
αυτούς πα ιδ ιόθεν αυστηρότητα  ηθών, σεβασμόν  
προς τα- οικογενειακά των καθήκοντα κα ί κατά  
συνέπειαν προς τά  κοινω νικά,δ ίδουσα ι α ύτα ί τό 
καλόν π α ράδε ιγμα  μ ετά  τών άιιδρών των. Ο 
Δόκτωρ v on  Liebig έξετάζει τό ζήτημα  
μάλλον  πρακτικώ ς κα ί λέγει, ότ ι εις π ο λλά  
συνο ικέσ ια  έζητήθη τό διαζύγιον ένεκα τής κα  · 
κής συμπερ ιφ οράς τού συζύγου προς τήν σύζυ 
γον. Επειδή ό άστικός κώδιξ παρουσ ιάζει ρ ε 
γ ά λ α ς  δυσκολ ίας πρός εκδοσιν διαζυγίου, προ
σπαθε ί τ ις  π α ν τ ί σθένει νά συμφ ιλ ιώ ση  τούς 
εις διάστασιν δύο συζύγους- Η δις fA chnew eska  
(Β ερολίνου) μέλος τού Συνδέσμου «.τής υποστη - 
ρίξεως τώ ν μητέρω ν» παρατηρε ί, ότι ό γάμος  
είνα ι μέσον τελειοποιήσεω ς οχι μόνον δ ιά  τούς 
δύο συζύγους ,ά λλά  κα ί διά τήν άναπτυσσομένην  
νέαν γενεάν, ώστε έν ή π ερ ιπ τώ σε ι ήθελε 
παρουσ ια σθή  ρήξις  μ εταξύ  τών συζύγων κα ί ό 
συμ β ιβ α σμ ό ς  δύσκολος, προτιμότερου είνε τό 
διαζύγιον, έστω  κα ί έάν ό έτερος τών συζύγων 
έζήτει αύτά. Η δις Δόκτωρ Räumer έπ ιφέρει, 
ότι ένεκα τού ιδεώδους έν τω  γάμω  δέν πρέπε ι 
νά θ υσ ιά ζη τα ι ολω ς διόλου κα ί τό πραγματικόν ' 
ένδεχόμενον ό εις τών συζύγων νά έπλανήθη  εις 
τήν πρώ την έκλογήν, κα ί όταν ήμπορεί νομ ί- 
μως νά έλθη εις δεύτερον γάμον θά έπ ιτύχη  εις 
τον δεύτερον ότι άπέτυχεν  εις πρώ τον. 'Ο αί
τιος δέ τής ρήξεως νά ύποχρεούτα ι μέ τήν εύ 
θύνην τών τέκνων Ο Δόκτωρ If ü sseru iu ri απο - 
δεικνύει σαφώ ς, ό ,τ ι όταν  εις τον γάμον α ν α μ ι
χθύ) τό δ ικαστήρ ιον  ό β ίος  τών δύω συζύγων 
παύε ι από τού νά είνε πλέον β ίος  συζυγικός. 
Τό πρόβ λημ α  τούτο π ρέπ ε ι νά λύετα ι έξετα ίό  
μενον όχι μόνον ηθικώς, α λ λ α  κα ι κοινωνικως.
Η δις Goudslikker κα ί ό Rosenthal έχουν τήν 

αυτήν γνώμην κα ί υποστηρίζουν, ότ ι πρός το 
συμφέρον τού έθνους κα ί τή ς  Πολιτείας πρέ

π ε ι όσον τό δυνατόν νά π ροσπαθή  τις νά σ υ μ -  
β ιβ ά ζ η  τάς μ εταξύ  συζύγων δ ιαφοράς, δ ιά  νά  
μή φθάνουν εις το σημείον τού δ ιαζυγίου, π α ρ -  
εκτός, έάν οί λόγοι δέν ε ίιε  συγχωρητέοι. Ή  
Κ υρία  Krukenberg (Kreuznach) προτείνε ι τον 
διορισμόν κα ί γυναικών δ ικαστώ ν, προκειμένου 
περ ί δ ιαζυγίου κα ί όχ ι μόνον δ ικαστώ ν άνδρών. 
Γυναίκες άρμόδιαι π ρέπ ε ι νά π α ρακάθηντα ι δ ι- 
κάζουσα ι τήν υπόθεσ ιν. Μέ τήν π ρ ό τα σ ιν  τής  
Κυρίας Kruheilberg λα μ β ά ν ε ι πέρας ή μακρα  
συζήτησ ις , κα ί αφού ή όμ ιλή τρ ια  άνεκεφαλα ίω σε  
τό θέμα τη ς  λ ύ ετα ι, ή συνεδρ ίασ ις .

Έν Μονάχω
Μ Α Ρ ΙΑ  Π ΙΝΕΑΛ1Ι.

Ξ Ε Ν Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ε Υ Α  N I K H T R I A
(B p a 6 e v p i r o r  εργοτ  τ ή ς  Γ a l l .  Ά χ α δ - η ρ ία ε )

( W a t  ΑΚΑΟ  έβγήκε τελείως ίχτρευμένος αχό 
>^Jf t 0 δωμ,άτιον εκείνο, όχου είχε συναντήσει 

τήν νύκτα τήν κ. 'Ρονάλδου.
*0 Ιταλός, ο όχοΐος έκ φύσεως είνε φ ιλή

δονος, και ειδωλολάτρης εις τήν ιδέαν του έρω
τος, αισθάνεται έμφυτον αποστροφήν δια τήν 
ψύχραν γυναίκα. Εις τό O uchy μεσα εις τό* 
δωμάτιο έκεϊνο τό φωτεινό, στολισμένο μέ λου
λούδια, επίτηδες γ ια  ώρες ευτυχισμένες, μο
νάχη μ ’ένα άνδρα φοβερά έρωτευμένον γ ια  αυ
τήν, ή Άμερικανίς έμεινε κυρία έαυτ-^ς, με τό 
σώμα άκαμχτο και τήν φωνήν ήσυχον. Αυτό 
είχε φανή τερατώδες εις τον Sant-Anna, σχε
δόν άφύσικον, καί άμ,έσως κάθε έχιθυμια του 
έσβυσε. Δέν συναχέφερε καμμίαν λύπην, μόνον 
έντύχωσιν ολως διόλου νέαν καί δυσάρεστον 
μιας άχοτυχίας. Συνήθως οί άνδρες χεριφρονουν 
τάς χληγάς της ματαιοδοξίας, δέν έχουν όμως 
δίκαιον, διότι είνε αί μάλλον δυσκολοθεράχευ- 
τοι καί Ικεΐναι οχου πονούν χερισσότερον. Διά 
νά διασκεδάσγ ό Λέλο έμ-εινεν εις τό Aix-les- 
Bains, δχου έχαιξε τρελλά καί έχασε σημαν
τικόν χοσόν· δέν έλειψε νά θεωρησγ τήν Ε λ έ 
νην ύχεύθυνον της ατυχίας του. 'Η χριγκηχισ- 
σα Μαρίνα τόν χαρηγόρησε διά τήν άχοτυχίαν 
του, χωρίς δμ,ως νά τόν κάμγ καί νά τήν λη- 
σμονήσγ). Έ μεινεν εις τήν ψυχήν του νέου κ ά 
ποια μνησικακία.

Ή  ε’ίδησις οτι ή κ.Ρονάλδου θά ήρχετο χρο- 
σεχώς εις τήν Ρώμ,ην δέν τόν συνεκίνησε διό
λου’ κατά βάθος έπρεχε χερισσότερον νά κο-
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λακευθγ πκοά νά προσβληθή άπό τήν τόλμην 
τη ς.Ε πειδή  ή'θελε νά κρατήση μαζή της μίαν 
φαινομενικήν οικειότητα, ένεκα των δέ Βέργα, 
καί άκόμη ίσως διότι ήτο ώραία γυναίκα, άπε- 
φάσισε νά φανγ μετανοημένος, βέβαιος πλέον 
διά την 'Αμερικανικήν τιμ ιότητα, καί νά κάμγ 
τάς σχέσεις του άποκλειστικώς φιλικάς.

“Ό ταν έξαφνα εύρέθηκεν εμπρός εις την Ε λ έ 
νην δεν ήσθάνθη καμμίαν συγκίνησιν. Ή  θέα 
τής ομορφιάς της τον άφησεν ήσυχον. 'Ομίλων 
μαζή της τήν έξήταζε μέ περιέργειαν, μέ τό 
πνεύμα καθαρόν.Τόσο ψυχρά, μέ τά  χρυσά μαλ
λιά  της, μέ τάς θαυμασίας σάρκας της, μέ τό 
ωραίο στόμα της ! . . "Εξαφνα άντελήφθη τό 
αποτέλεσμα της νέας του στάσεως, είδε την 
άπογοήτευσιν νά σκιάζγ τό πρόσωπον της κ. 
Ρονάλδου, αίσθάνθηκε τότε την καρδιά του νά 
κτυπ^ί καί τά  μάτια του έρριψαν φλόγα εύχαρι- 
στήσεως. "Οταν τό άμάξι έφευγε, τό ακολού
θησε μέ τό βλέμμα, ενώ σκληρό μειδίαμα διέ- 
στειλε τό ωραίο ρωμαϊκό στόμα του καί άρ
χισε νά μουρμουρίζγ τούς στίχους :

"Αν μ’ άγαπιγς, φυλάξου !..
Καί ένφ κατέβαινε άπό τό Πίντζιο, κακή 

χαρά έφώτιζε τό πρόσωπόν του.
Την έπομένην, ό κόμης Sant-Anna έπηγεν 

εις τό ξενοδοχεϊον του Quirinal. Ηύρε την κ. 
Ρονάλδου μόνην" τόν έδέχθη μέ ώραϊον ύφος 
αξιοπρέπειας.

— Έβιάσθηκα νά έλθω νά σάς προσφέρω τά 
σεβη μου καί νά σας ζητήσω συγχώοησιν,—  
είπεν β Αέλο, έπειτα  άπό ένα θερμόν χαίρε- 
τισμ-όν. ΤΗτο μία τρέλλα η οποία μ ’ έκαμε νά 
υποφέρω πολύ καί διά την οποίαν λυποΟμαι 
κατάκαρδα, διότι σάς έπείραξε.'Ημείς οί ’Ι τα 
λοί πιστεύομεν δύσκολα εις την γυναικείαν 
τιμ ιότητα , άλλ ’ όταν την συναντησωμεν ε ιλ ι
κρινή, κλίνομεν τό γόνυ προ αύτής, τό όποιον 
καί έγω κάμνω τώρα... Έφοβούμην μήπως θά 
εισθε άκόμη θυμωμένη μαζη μου.

— Δέν είχα τό δικαίωμα,— είπεν ή κ. Ρο
νάλδου μέ την συνήθη της ευθύτητα,— άφοΰ ό 
άσχημος τρόπος μέ τόν όποιον ¿φέρθηκα, σάς 
έδωσε τό δικαίωμα νά μέ κρίνετε κακά Εις 
όλην μου την ζωήν έφλερτάρισα, καί ποτέ δέν 
μετενόησα.

—  Έφλερτάρατε μέ άνθρώπους μέ σάρκας 
καί οστά ;

— ’Α λλά ... Τό πιστεύω τουλάχιστον, άπε- 
κρίθη εκείνη.

—  Πρεπει μιαν άπό αύτάς τάς ημέρας νά 
ύπάγω νά έρωτησω τούς ’Αμερικανούς τό μυ
στικόν του στωίκισμοΟ τω ν!— είπεν ό Λέλο μέ 
ψεύτικη σοβαρότητα.

Την φοράν αυτήν ή φιλαρέσκειά σας μέ ηύρεν 
άνυπεράσπιστον. Αύτή είνε ή δικαιολογία μου, 
καί επειδή σάς γνωρίζω ως πολύ δικαίαν, έλ · 
π ίζω  ότι θά θελήσετε νά τήν δεχθήτε καί νά 
μέ συγχωρήσετε.

— Ναι, ναί, είμ.εθα σύμφωνοΐ’σάς συγχωρώ! 
άπεκρίθη ή Ε λένη , γελώσα νευρικά.

Τήν στιγμήν εκείνην είσήλθεν ή Δωρα, φο - 
ροϋσα άκόμη τό καπέλλο της·ήτο πολύ κομψή. 
Καί τό πρόσωπόν της, εις τήν θεαν του νεου 
έφανερωσε κάποιαν εύχαρίστησιν.

— Τό περασμένο καλοκαίρι άκουσα νά ομι
λούν πολύ διά σάς, δεσποινίς,— είπεν ό Sant 
Anna μετά τόν πρώτον χαιρετισμόν,—καί 
επιθυμούσα πολύ νά σάς γνωρίσω.

— Σάς είπαν πολλά κακά δ ι’ εμ έ ;
—  Κακά ;— έπανέλαβεν ό Λέλο ταραγμέ

νος. ’Έ χετε τόσον κακήν ιδέαν διά τούς ’Ι 
ταλούς ;

—  Διά τούς ’Ιταλούς ιδιαιτέρως δχι, άλλά 
διά τούς Ευρωπαίους γενικώς.

— "Α ! καί έγνωρίσατε πολλούς ;
—  Ού'τε έ να ! άπήντησεν εκείνη είλικρι- 

νώς, καί διά νά πώ τήν άλήθεια, εκείνους 
δπου συνήντησα εις τό Παρίσι εις τής μαρκη- 
σίας δέ Ά γγίλου, μου έφάνηκαν θελητικοι, μό
νον εις τήν Νέαν Ύόρκην, δέν είναι του αύ- 
τοΰ είδους.

— Θά ίδετε λοιπόν, οτι άξίζομεν κάτι 
περισσότεοον άπό τήν φήμην μας. "Οταν θά 
μείνετε χρόνον τινά μαζή μας θά μάς κρίνετε 
καλλίτερα.

—  Προς τό παρόν είμαι ενθουσιασμένη μέ 
τήν 'Ρώμην. ΜοΟ είχε κάμει άλλοτε τήν έντυ- 
πωσιν μιας άπεράντου εκκλησίας, μέσα εις τήν 
οποίαν μόλις τολμά κανείς νά όμιλήσν) δυνατά. 
Σήμερα τό πρωί τήν είδα λίγο καί μου έφάνη 
εύθυμος καί εντελώς νέα πόλις.

— Ναί, τήν άνακαινίζουν, άλλά χωρίς τ έ 
χνην, αύτό εις εμέ προξενεί λύπην. "Οταν 
περνώ τά  νέας συνοικίας αισθάνομαι μιαν 
άπροσδιόριστον δυσθυμίαν· κλείω τά  μάτια 
δπως εις τό πολύ φώς. Αίσθάνςμαι τόν εαυτόν 
μου πληγωμένον, πειοαγμέιον άπό κάτι. Είνε 
περίεργον.

—  "Οχι, είπεν ή Ε λένη , άφοΰ συνεχίζο- 
μεν τούς προγόνους μας· αύτοί είνε εκείνοι που 
υποφέρουν μέσα σας εις τήν Ρώαην τής σή
μερον.

Ό  νέος έκοκκίνησεν ελαφρά καί έκύτταξε 
τήν ’Αμερικανίδα μ ’ ένα ύφος θαυμασμού;

— Αύτό είνε δυνατόν· ιδού μία εξήγησες, 
τήν όποιαν δέν θά εύρ ισκα !... ’Εάν οί Sant- 
Anna τής άλλοτε έρχονται νά διαμαρτυρηθούν
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κατά τής παρούσης καταστάσεως τών πραγ
μάτων, δέν είνε παοάξενον πώς αυτά μέ π ε ι
ράζουν εις τά  νεύρα.

—  Καί δμως εϊσθε άπό τούς λευκούς ; ήρώ- 
τησεν ή δεσποινίς Καρόλ.

—  Ναί, έχω τούς καλλιτέρους φίλους μου 
μεταξύ αυτών, συχνάζω κατά προτίμησιν εις 
τόν κύκλον των, καί αί συμπάθειαι μου είνε 
πρός τό μέρος αύτό- άλλά δέν διέκοψα εντε
λώς τάς σχέσεις μου μέ τόν μαΰρον κόσμον, εις 
τόν οποίον άνηκει ή οΐκογένειά μου... Αύτό θά 
μοΰ έπιτρέψγ νά σάς προμηθεύσω δλας τάς 
άδειας οσας θά έχετε άνάγκην διά τό Β ατι- 
κανόν.

—  Προσέξατε ! είπεν ό κ. Ρονάλδου, θά 
σάς ζητήσωμεν πράγματα περίεργα.

—  Ζητήσατε, είμαι ολόκληρο; εις τήν διά·· 
θεσιν σας,άπήντησεν ό νέος καί έσηκωθη.

Αί δύο γυναίκες τόν ευχαρίστησαν, κκι άπε- 
χαιρέτησε. Ή  Μαρκησία δέ Βέργα, ήτο πάν
τοτε ενθουσιασμένη νά έχη κάποιον συμπα
τριώτην της σημαίνοντα νά παρουσιάσγ : αύτό 
έκαμνε τούς νέους νά επιζητούν τάς συνανα- 
στροφάς της, τό οποίον τήν ευχαριστούσε πολύ. 
Ή  κ. Ρονάλδου ήτο ώραία, ή Δώρα ήτο 
πλουσία κληρονόμος, τύπος ιδιότροπος καί ελ
κυστικός μέ αύτάς τάς δύο- ή χειμερινή εποχή 
δέν ήτο δυνατόν παρά νά είνε πολύ εύχάρι- 
στος. Τάς έπήρε μαζή της εις τό αμάξι της, 
εις τήν Ό περα, τάς παρουσίασε εις τούς γνω 
στούς της, τάς είσήγαγεν είς τά  σαλόνια τής 
λευκής κοινωνίας. Παντού έγειναν δεκταί μέ 
τήν εύμένειαν καί τήν ειλικρίνειαν, αί όποϊαι 
χαρακτηρίζουν τήν ’Ιταλικήν άριστοκρατίαν. 
Ήσθάνθησαν έαυτάς άμέσως πολύ καλά εις 
τόν ρωμαϊκόν αύτόν κόσμον είς τόν όποιον ομι
λούν άδιακρίτως γαλλικά ή άγγλικά, καί ό 
όποιος γ ίνετα ι ολίγον κ α τ ’ ολίγον κοσμοπο
λίτης.

Μετ’ ολίγον ή Ε λένη καί ή δεσποινίς Κα
ρόλ είχαν περισσοτέρας προσκλήσεις ά π ’ δσας 
ήμποροΰσαν νά δεχθούν. Έπήγαιναν παντού 
πάντοτε συνοδευόμεναι άπό τήν δα Beau- 
champ καί τούς δέ Βέργα.Δέν έπερνοΰσε λοι
πόν ήμερα χωρίς νά συναντηθούν μέ τόν Λέλο 
’Ακολουθών τήν γλυκεϊαν έκδίκησιν,τήν οποίαν 
ειχε σκεφθή, έδείκνυεν είς τήν κ.Ρονάλδου φ ι
λίαν πληρη σεβασμού, ενώ διά τήν Δώραν είχε 
περιποιήσεις θαυμαστού.’Από τήν πρώτην στιγ
μήν άμοιβαΐα συμπάθεια είχεν άναπτυχθή με
ταξύ τών δύο νέων, ή όποία έδωκεν ένα ύφος 
φλερτ είς τάς σχέσεις τω ν. Ό Sant-Anna δέν 
άφινε νά χαθγ καμμία περίστασις διά νά εύ- 
ρεθί) μαζή μέ τάς ’Αμερικανίδας, έζήτησε μά-

Φ ρ ε ι ο ε ρ ϊ κ ο ς  Μ τ ό τ ρ ά λ

τόν οποίον πανηγυρίζει ή Γαλλία.

λίστα  τήν άδειαν μίαν ημέραν νά τάς άκολου- 
θήσγ) είς τάς επισκέψεις των είς τά  μουσεία καί 
τάς πινακοθήκας.

— Ό χ ι βέβαια ώς οδηγός, διότι δέν γνω
ρίζω τήν Ρώμην. Πάντοτε έπερίμενα νά εύρω 
μίαν ώραίαν γυναίκα, ή όποία θά είχε τήν κα
λοσύνην νά μοΰ τήν δείξη ... Άφοΰ ή θεία πρό
νοια μού στέλλει δύο, πρέπει νά ώφεληθώ άπό 
τήν καλήν αύτήν τύχην.

*Η πρότασίς του έγεινε δεκτή, καί άπό τότε 
έφαίνετο ό Λέλο περιερχόμενος τάς γαλ.ερίας 
τού Βατικανού, τάς διαφόρους εκκλησίας καί 
τά  διάφορα άοχαϊα μνημεία. Ή  κ. Ρολάνδου 
καί ή Δωρα παρετηρησαν άμέσως δτι πραγμα- 
τικώς δέν ¿γνώριζε τίποτε άπό τήν Ρώμην,
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καί οτι του -/¡το αδύνατον νά μ,εταφράσγ) έστω 
καί [Λίαν έπιγραφήν λατινικήν. Τον ¿πείραζαν 
φοβερά καί αύτός δεν είχε πρόχειρον οΰ'τε την 
ύπεράσπισίν του. Ό  ’Ιταλός δέν ¿ντρέπεται 
ποτέ διότι δέν ήξεύρει κάτι, ¿ντρέπεται μ.όνον 
έάν δέν τό αισθάνεται.

Μέ τήν συνήθη της αφέλειαν η Λώρα έ'δωκε 
τον οδηγόν της εί: τον Sant Anna καί τόν 
ύπεχρέωσε νά της τόν διαβάζγ. Τό έκαμε κα τ’ 
άρχάς έξ ανάγκης, έπειτα  αί πληροφορίαι αύ- 
τα ί ή'ρχισαν νά τόν ¿-/διαφέρουν καί ή'ρχισεν εύ- 
χαριστως νά μελετά μερικά πράγματα, καί 
από κάποιο μ,υστήριον αταβισμού, ό Λέλο έν- 
νοουσε γρηγωρότερα καί βαθύτερα από τάς συν
τρόφους του δλα τά  πράγματα της Ρώμης. Συ
χνά έμπρός εις λείψανα του μεσαίωνος,λάμψεις 
συγκινησεως ¿περνούσαν εί; τό πρόσωπόν του, 
η μελαγχολία του βλέμμ,ατός του έγίνετο ι/.ε- 
γαλειτερα, τό κεφάλι έσκυβε λίγο, σδν νά τό 
¿βάρυνε διά μερικά λεπτά  τό παρελθόν. Κατά 
τούς περιπάτους των ακολουθούσε την Δώρα 
ή οποία τόν διεσκέδαζε μέ την είλικοίνειάν της 
καί μέ τάς πρωτοτύπους ιδέας της καί συχνά 
εμεναν μόνοι έμπρός εις ένα άγαλμα η μιά ε ι
κόνα. Αύτό άπήλπιζε τήν Ελένην καί έτάχυνε 
τό βήμά της, ως διά νά άποφύγνι κάτι τό έπι- 
κίνδυνον ή θεία Σοφία, η οποία ¿πήγαινε πάν
τοτε μαζή των, τήν ακολουθούσε μέ κόπον. 
'Ο ταν οί δύο νέοι τήν συναντούσαν, τό πρόσω
πόν της ¿ξέφραζε νευρικήν ανησυχίαν, ή οποία 
έκαμ,νε νά λάμπουν από κακίαν καί εύχαοίστη- 
σιν τά  μάτια του Sant-Anna.

ΤΟ ΙΑΡΑΙΜ ΕΗΟΪΪ ΚΡΪΗΟΗ
(Συνεχεία)

Ούτε έγώ νά βλέπω νά χάνεται μιά τόσο 
ωραία ζωή άδικα, μ.ία ζωή που μ.οΟ ανήκε καί 
θά ήτον ίδική μου, αν οί γονείς μου δέν είχαν 
τήν μωρίαν νά μέ ύπανδρεύσουν, χωρίς καν νά 
μ ’ ¿ρωτήσουν.

"Έπειτα μέ πολλήν έπιτηδειότητα ήοχισε 
νά όμιλή διά τήν γυναίκα του, νά παρισταί τό 
ασυμβίβαστον του χαρακτήρος των, τήν φυσι
κήν ψυχρότητά της.

Μά είναι τόσον καλή ή Εύα, έλεγεν ή ’Α
μαλία . Έ γώ τήν θαυμ-άζω τόσον. Φυσικά υ,ιά 
γυναίκα μέ τόσην αξίαν, όπως είναι αυτή, 
δέν μπορεί νά ξετρελλαίνεται, νά χάνγι έντε- 
λώς την άτομικότητά της, δταν αγαπά, όπως 
ημείς αί άλλαι.

Έ τελείωνε μόλις τήν φράσιν της όταν ή 
Εύα συρουσα τόν Στεφαν από τό χέρι έφάνη 
έρχομ.ένη πρός αύτήν. Ή  Άμ-άλια έτρεξε κά
πως ταραγμ.ένη. Ένόμιζα ότι ήτον ή "Αννα 
μ.αζή του, είπε καί γ ι ’ αύτό ¿προχώρησα έλεύ- 
θερα. Τώρα δά ήλθε καί ό Θωμάς. . . .

Καί ήκουα πάλιν τόν πανηγυρικόν σου από 
τήν Ά μάλιαν, έτόνισεν ό σύζυγος. Ξέρεις δτι 
ή γυναίκα μ.ου έχει αληθινόν έρωτα Εύα είπεν 
εις τόν Θωμάν, ό οποίος είχε πλησιάσει.

Μήπως δέν της αξίζει, είπεν ή Ά μ ά λ ια  καί 
έχάΐδεψε τήν Εύαν, καί τήν ¿φίλησε. Ή  Εύα 
είναι άγγελος.

Φίλημα ’Ιούδα, ¿σκέφθη ό Θωμάς, ό όποιος 
είχε καί μερικάς στιγμάς διαύγειας συνειδή- 
σεως,οταν ακόμη εύρίσκετο εις τάς άρχάς κάθε 
νέου έρωτός του.

Ή  "Άννα, ή οποία είχε μείνει μόνη, έφθασε 
τελευτα ία , κοκκινισμένη από τόν δρόμον καί 
θαυμ.ασίως ωραία κάτω από τήν κίτρινη ψάθα 
της. Διηυθυνθησαν πρός την στοάν τώνΝυμ.- 
φών. Κρίμα που όταν έκτίζετο τά παλάτι δέν 
εΐσθε παρά μικρό παιδάκι. Ά ν  σάς είχαν 
έδώ οί καλλιτέχναι θά έκαμναν άληθινάς νύμ- 
φας, είπεν ό Θωμάς πρός τήν ’Άνναν καί έκύτ- 
ταξεν άμ.εσως τήν Άμ.άλιαν.

Μπράβο, ώραΐα ! Πολύ σωστά, είπεν ή ’Α
μαλία. Ή  "Άννα σήμερα είναι ώραιοτέρα από 
πάντοτε. Φαίνεται τόσον ευχαριστημένη, τό 
σον εύτυγισμενη !

Ή  ’Ά ννα ¿κοκκίνισε περισσότερον. Καί ε ί
μαι, είπε. Μέσα εις τήν ώραίαν αύτήν φύσιν. 
κάτω από τόν θαυμάσιον αύτόν ουρανόν καί 
μαζή σας ! . . . . ”Ω ! αυτή είναι αληθινή ευ
τυχία!

Ή  μικρά είναι πάντα λίγο έοωτευμένη μέ 
τόν άνόρα σας, είπεν ό Θωμάς ποός τήν Ά - 
μάλιαν. Σήμερον, μ.οΰ φαίνεται, σδν νά μήν 
σκέπτετα ι άποκλειστικώς τόν Στεφα, άπην- 
τησεν ¿κείνη καί έβλεπε τήν Εύαν, σδν νά μήν 
ή'θελε νά π ή περισσότερα έμπρός της.

Ό  Θωμάς ένθυμ-ήθη τάς συμφωνίας των. 
Έ πρεπε νά φανγ έρωτευμ.ένος μέ τήν Ά νναν . 
Ε λά τε , της είπε, πρέπει νά σάς οδηγήσω έγώ 
εις τά ωραιότερα μέρη. Οι άλλοι τά  έχουν ίδεί 
τόσες φορές καί είναι οδηγοί αδέξιοι. Καί μ.έ 
αρκετήν αφέλειαν ¿πέρασε τό χέρι του κάτω 
από τό χέρ: της καί τήν ώδήγησε πρός τήν 
ώραίαν στοάν, τήν οποίαν υποβαστάζουν τόσα 
θαυμάσια γυναικεία άγάλμ,ατα.

Δεν ζηλεύεις είπεν ή Ά μάλια  πρός την 
Εύαν με τρόπον,ώστε νά άκουσθγ καί από τόν 
Στεφα. Ό  Θωμάς θαυμάζει τήν "Ανναν καί 
¿κείνη φα ίνετα ι... . .  ,.
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Έ να  τίμιο κορίτσι, άπήντησεν ή Εύα, ή 
. οποία είχεν άντιληφθή δτι ό Στέφας έχλώ- 

μιαινε. Δέν ξέρεις πόσον μου είναι συμπα
θητική...........

Ή  Ά μ άλ ια , ή οποία είχεν αίσθανθή διά 
μιας ολην τήν ανανδρίαν των λόγων της, έκοκ- 
κίνισεν από ¿ντροπήν. Καί γιά  νά μή παρα- 
τηρηθν- από τήν Εύαν έστράφη πρός τόν άν- 
δρα της. Αύτό λέγει καί ό Στέφας, είπε. Ή  
Ά ννα  είναι, ξέρεις, δημι'ούργημ-ά του, διότι 
αύτός τήν έσωσεν από μίαν νευρικήν ασθένειαν 
τρομεράν καί συγχρόνως από μιά πτωχεία  μ.ε- 
γάλη, φρικτη, ανυπόφορη. Θεέ μου ! Πώς μπο
ρούν καί ζοϋν οί πτωχοί. Έ γώ  δν ή'μουν π τ ω 
χή, θ ’ αύτοκτονοϋσα.. . . Εύτυχώς που δέν 
ε ίμ α ι. . . .

Καί γ ιά  νά σάς ’πώ . Δέν πραχωροΟμεν λ ι
γάκι. Ούτε ό Θωμάς, ούτε ή “Αννα, φαίνον
τα ι, είπεν άνησυχη. Ιίρεπει νά μήν άφήνωμ.εν 
τόσον μ-όνην τήν ’Ά ννα τήν καϋμενη μέ τόν 
τρομερόν αύτόν κατακτη τη . . . .

Ή  Εύα τήν έβλεπε μέ κάποιον δισταγμόν. 
’Ίσως έγελάσθηκα, είπε μέσα της. Καί καλή 
δπως ητο, έπροτιμ.ησε νά πειστ) τόν εαυτόν 
της οτι είχε γελασθή. Ά μ άλ ια , παιδί μου, 
μ.ή φαντάζεσαι δά, πώς ό θωμ,άς δέν ξέρει 
νά σεβασθή μιά τέτοια  αθωότητα.

Ή  φήμη του είναι μεγαλητέοα από τήν 
αλήθεια. Έ φαίνετο μέ τα  λόγια της αυτά σδν 
νά ήθελε νά πιστεύσν) καί ή ιδία οτι ό Θωμ,άς 
ήτο άνθρωπος ευσυνείδητος, δτι ή έλαφρότης 
του δέν ήτο έπικίνδυνος, δταν έπρόκειτο περί 
τιμ.ιων γυναικών τούλάχιστον.

Ή  Ά μάλια  δέν είχεν ακούσει τά  τελευταία 
λόγια της Ε ύα;, διότι έξαφνα είχε τρέξει πρός 
τό σημείον δπου είχον διευθυνθή ό Θωμάς μέ 
τήν ’Άνναν. Καί έτρεξε τόσον, ώστε μ.ετά δύω 
μόλις λεπτά  ¿-έστρεφε μαζή των. Προτείνω 
νά πηγαίνωμεν. /Μπορούμε νά κάμωμ,εν καί 
ένα ώραίον θαλάσσιον περίπατον, είπε νευρική·

“Ολοι τήν ύπήκουσαν καί γρήγωρα, γρηγωρα 
εκείνη έμπρός καί οι άλλοι όπίσω, χωρίς κανείς 
νά όμιλή,εύρέθησαν κάτω κοντά εις τήν μ.ικράν 
ξύλινην αποβάθραν,δπου τούςέπερίμενε τό κότερο.

Κυρία ’Ά ννα, τόν Στέφα, είπεν, εύθύς που 
έπήδησεν μ.έσα. “Ετσι. Καί σύ μπάρπα Σπύρο, 
τρέξε νά δ'ώσγς χέρι.

Ό Θωμάς ¿πρόλαβε τόν Σπύρο, έπήδησεν 
εις τό μ,ικρό κότερο, της έπέταξε τήν λέζιν 
άνοησίες  καί έβοήθησεν έπειτα  τόν Στέφα νά 
κατεβγι. 'Η Α μ αλ ία  συνηλθεν αμέσως.’Έπαυσε 
νά είναι νευρική καί θυμωμένη καί άρχισε π ά 
λιν νά φλυαρή καί νά γελ£ .

Τέλος πάντων, είπεν ό Στεφας. Έσυνείθισα

τόσο νά ζώ μέ τά  γέλοια καί τήν ευθυμίαν 
τής Α μ αλ ία ς, ώστε εύθύς που παύσν), μ.ου 
φαίνεται ή ζωή συννεφιασμ.ένη καί πειό σκο
τεινή .

’Αντιπροσωπεύει τήν χαράν γιά  δλους, είπεν 
ό Θωμάς καί έπρεπε νά ονομάζεται χαρά. 
Βρίσκω δτι έπρεπε νά δίδωνται εις τούς αν
θρώπους δύω φορές ονόματα. . . .

Δηλαδή ; είπεν ό Στέφας
— Άμ.εσως ένα άμα γεννώνται, τό τυπ ι

κόν τής έκκλησίας. Καί ένα άμα αρχίζει νά 
φαίνεται ή φυσιογνωμία, ό χαρακτηρ. . . Φαν- 
τασθήτε· έχω μίαν τερατώδη έξαδέλφην ή 
οποία ονομάζεται Αφροδίτη καί ένα φίλον που 
φαίνεται νά κατάγετα ι κα τ ’ ευθείαν από τούς 
κιμ.πατζίδες καί ονομάζεται . . . .  Α πόλλων, 
είπεν ή Ά μ άλ ια .

“Οχι. Ά δω νις.
Καί έγώ μιά φιλενάδα φθίσική, είπεν ή 

Άμ-αλια που όνομ-άζεται Αθανασία. Φαντα- 
σθήτε Α θανασ ία ! Καί άρχισε νά γελά , νά ξ ε 
καρδίζεται. . . .

Ό  περίπατος ¿τελείωσε χωρίς άλλο έπεισό- 
διον καί ολοι μαζή ¿πήγαν εις τό σπίτι του 
Θωμά γιά νά πάρουν ένα τσάι. “Ησαν εύθυμοι, 
ζωηροί καί ό Θωμάς,ό όποιος είχεν ώραίαν φω
νήν υψίφωνου έκάθισεν εις τό π ιάνο  καί άρχισε 
νά παίζϊ) Τ όσκον  καί νά τραγουδά).

Ώρισμένως, ¿σκέφθη ή γυναίκα του Βάζει* 
τά  δυνατά του διά νά φανά) πειό γοητευτικός.

—  Τι ωραία, που τραγουδεϊ καί πόσο σπα- 
νίως τό κάμνει, είπεν ή Ά μ άλ ια . . .

Μόνον εις έπισήμους ημέρας, άπήντησεν έ- 
κείνος,ένώ τήν έβλεπε μέ βλέμμα που τήν. έκαιε.

—  Ά λλά  γ ια τί αύτό τό λυπητερό κομ,μ.άτι !
Ό  Στεφας έσταμάτησεν απότομα. Ή  χαρά

δέν θέλει λύπες, είπε. ’Έ χετε δίκηο. Καί 
έπειτα  άρχισε νά τραγουδά) μικρές ρομάντσες. 
Ή  Ά μάλια  που είχε νόστιμη φωνή κοντράλ- 
τας τόν έσυνώδευσε. Ωραίο duo, είπεν ή Εύα 
καί ¿βγήκε νά δώσγ δ'ιαταγάς γ ιά  τό τσάι.

Ό  Σ τέφα; τότε έμ-εινε μόνος μέ τήν ’Ά ννα.
Αισθάνομαι δτι άρχισες νά στενοχωρήσαι, 

’Ά ννα. ’Έ πειτα  θά είσαι καί κουρασμ,ένη. Τούς 
άφίνομεν. Θέλει; νά γυρίσωμεν ; Γ ιατί, ξέοεις, 
ή Άμ,άλια δέν θά θελήσν) νά φύγγ ούτε μετά 
τό τσάι. Θά άρχίσγ τό πόκερ καί καλές δέκα.

'Η ’Άννα έσηκώθη άμ.εσως. Έστενοχωοείτο 
εις τό ςενο αύτό σπίτι, καί ήσθάνετο ’σάν ή 
ατμόσφαιρα γύρω της νά ήτο θολή. Ή  Ά μ ά 
λια  δέν ¿τραγουδούσε πλέον καί ό Στέφας τής 
είπε. Ή  κ. "Αννα είναι κουρασμ,ένη άπό τό 
ταξείδ ι, καί έγώ θέλω νά ήσυχάσω.

Καλά, παιδί μου, νά πάτε καί έρχομαι.Ά-
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μεσως ενα άμάξι, είπεν εις τόν θωμ&ν, ο 
όποιος έτρεξεν έξω, ΤΗτο τόσον ευτυχής, που 
έφευγεν ή ’Ά ννα. "Όπως δήποτε ή ωραίο: εκείνη 
κόρη ήτο επικίνδυνο; καί μάλιστα υστέρα που 
ό Θωριάς ήτο υποχρεωμένο; νά τής κάμη κόρτε. 
"Έπειτα δν έμενε μόνη ό Θωμδς θά τήν έσυ- 
νοδευεν εις τό σπ ίτ ι. . .

Νά σου πω , Στέφα, αν τό πόκερ άργηστί μή 
μέ περιμένης για  τό φαγητό. Ξέρεις μπορώ νά 
τσιμπήσω και δω κάτι.

Μά μπορεί; και νά δειπνήσνι;, αν θέλγ,ς, ει- 
πεν ό Στέφας. Έ γώ  δεν πεινώ . Καί δεν θά

/ σ < | »'ΓΡ ' ' V £ */£φαω απόψε, ϋ,ψαγα |χε τοσνιν ορεςιν εςω . . .
*0 Θωμάς επέστρεψε. Έ στε ιλα  γιά  άμαξα. 

’Αλλά τό τσάί είναι έτοιμον καί ή Ευα δέν σά; 
άφίνει νά φύγετε, δν δέν π ιήτε. τό φλιτζάνι 
σας. Τί διάβολο! Τόσο αντιπαθητικό σας είναι 
τό σπ ίτι μου, είπε σοβαρά πρός τήν ’Άνναν, 
έίστε δέν θέλετε νά πάρητε ούτε ένα φλιτζάνι 
τσάϊ.

Ή  Ευα διέκοψε τά  πυιρακτικά λόγια του 
άνδρός της. Ε λά τε , πάμ,ε νά πάρετε ένα φλ ι
τζάνι, θά σάς ξεκούραση, καί έπειτα  είσθε έλευ- 
θέρα. ’Εννοώ πολύ καλά πώς σάς έκούρασεν 
ολη αυτή ή φασαρία. ""Υστερα από ένα ταξείδι 
επτά  ήμερων.

Ή  ’Ά ννα τήν εύχαρίστησε, έπήρε τό τσάϊ 
της, χωρίς διόλου βούτηγμα καί έπειτα ήκο 
λούθησε τόν Στεφα εις τόάμ άζι. Ή  Ευα τούς 
έσυνώδευσεν έω; κάτω, ένώ ό Θωμάς έλεγεν 
εις τήν ’Αμαλίαν, τόσον δυνατά, ώστε νά 
άκουσθη μόνον από τήν γυναίκα του : Δέν ζη 
λεύεις καί εμπιστεύεσαι τόσον εις τό κορίτσι 
αύτό. . .

Ή  ’Άννα συνώδευσε τόν Στέφα εις τό δω- 
μάτιόν του, καί τόν ήρωτησεν δν ήθελε τίποτε. 
— Τίποτε. Θέλω νά ήσυχάσης,ειπεν ό Στέφας. 
Σε αισθάνομαι στενοχωρημένην. Ε ΐπέ μ.ου, μή 
πως ό Θωμάς αύτός, ό οποίος είναι ολίγον αάγ- 
κας, αλλά κατά βάθος λαμπρός άνθρωπος σου 
είπε τίποτε. . .

Ό χ ι. Ό χ ι, είπεν ή Ά ννα . Ό λοι είσθε πολύ 
καλοί μαζή μου καί δέν είμαι παρά μόνον κου
ρασμένη. Ά ν  δέν μέχρειάζεσθε θά μείνω εις τό 
δωμάτιόν μου. ’Έχω ολίγον κεφαλόπονον. Μέ 
τήν ησυχίαν θά περάση. . .

Ό  Στέφα; έκάλεσε τόν Μαοτέν καί άπεσύοθη 
εις τό δωμάτιόν του. Ή  ’Άννα έμεινε μόνη καί 
ήσθάνθη διά τήν μοναξιάν της αυτήν αληθινήν 
άνακούφισιν. Έκλείδωσε τήν πόρτα της,έγδύθη 
καί έρρίφθη εις τό κρεββάτι της.Ή σθάνετο κου- 
ρασμένον καί τό πνεύμα καί τήν ψυχήν της. 
Γύρω της τής έφαίνετο ως νά έκρύπτετο ένα 
μυστήριον.

A I  Ε Ξ Ε Τ Α Σ Ε Ι Σ
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Ό χ ι εξετάσε ις , π ροαπα ιτούσα ι κα ταπόνησ ιν  
των μαθητρ ιώ ν , «XX’ ά π λ ο ύ σ τα τα  μ ία  εκθεσις 
μ ε τ ’ εφαρμογής ολων των εργασιώ ν, α ί  όπο ΐα ι 
γ ίνοντα ι ε'ις τή ν  Σ χολήν. Τό είδος αυτό τής εκ- 
θέσεως ε ίνα ι ή κ α λλ ίτερ α  προπαγάνδα  υπέρ τής 
μεταρρυθμ ίσεω ς επ ί το πρακτικώτερον τής α ν α 
τροφής των κορ ιτσ ιώ ν μα ς  δλων των κοινωνι
κών τάξεων.

Κόρη ή οπο ία  γνωρίζει νά εκτελή δλας  τάς 
ο ίκ ιακάς τέχνας ε ίνα ι ώς νά έ ξα σφ αλ ίζη  μ η -  
νια ΐον ε ισόδημα δ ιακοσ ίω ν τρ ιακοσίω ν δραχμών- 
Καί κόρη ή όπο ια  ετο ιμάζετα ι δ ιά  τήν  Επ α γ  
γ ελματ ικήν  ζωήν, έχει évα μέλλον έντιμον κα ι 
άνετον έξησφ αλ ισμένον . Ριντά τ ά  π ρ ά γμ α τα  
πρέπ ε ι νά  εννοηθούν κα ί αύτό σκοπούν α ί  εξε
τάσεις, el-" τάς όποιας κ α ί φέτος α ί μ α θή τρ ια ι 
τή ς  Σ χολής διεκρίθησαν. ' Ε να ψ ω μ ί μαύρο ζυ- 
μωμένον από μ ία ν  πτυχ ιούχον τή ς  μαγε ιρ ικής  
εγεινεν εξ ίσου ά νάρπαστον  από τά ς  άρ ιστοκρα ■ 
τικω τέρας κυρίας,όσον κα ί τά  biscuits au par- 
mesan καί τά  ω ρα ία  γ λ υ κ ίσ μ α τα  κα ί π α γω τά  
κα ί τά ελλην ικά  τυρ ιά  πού κατεσκευάσθησαν  
εκεί από  τάς μαθήτρ ιας . Τά τραπ έζ ια  ήσαν  
σ το λ ισ μ έ να  από  άνθη τεχνη τά , τά οπο ία  όλοι 
εξέλαβαν  ώς φ υσ ικά  κα ί τά εκτεθέντα άσπρόρ - 
ρουχα κα ί φορέματα τής έττοχής έκ ίνησαν τόν 
θαυμασμόν όλων- Αί έξετασθε ίσα ι δ ιπλογράφ ο ι 
ήσαν  όλα ι έτοιμοι δ ιά  μικρόν κα ί μεγάλο  εμπό 
ριον κα ί τό καλλ ιτεχ ν ικόν  τμ ή μ α  επαρουσ ίασε  
προόδους ζω γραφ ικήc κα ί γ λυπ τ ικ ή ς  θ αυμασ ία ς .

Φέτος, χά ρ ις  εις μ ία ν  πεντακοσιάδραχμον δω ■ 
ρεάν τής κ Ι σ α β έ λ λ α ς  Σκούζε έσυστήθη  ι δ ι 
α ιτέρα  τά ξ ις  αγροτικών μαθημάτω ν δ ιά  π α ιδ ιά  
τών αθηναϊκών π  ροαστείων.

"H λογοδοσία  τής προέδρου τού Τ μήματος κ. 
Κ Παρρέιι, ή όπο ια  θά δημοσιευθή  εις το προ 
σεχές τεύχος, π ερ ιγράφ ε ι εν εκτάσει τήν  χ ρ η 
σ ιμ ότη τα  τής τάξεω ς αυτής, κα ί τήν ανάγκην  
τής γενικεύσεως άνά τους αγροτικούς γυναικείους 
πληθυσμούς τής αγροτικής στοιχειώδους μορ- 
φώσεως.

Γ Γ Ν Α Ι Κ Ε Ι Α  ΚΙΝΗΣΙΣ

Τ ό βραβεΐον τωr ϊχατόν βοΧαρίιαν διά τόν προκη- 
ρυχθεντα ύμνον τών γυναικείων δικαιωμάτων άπε- 
νεμήθη εις τόν κ. Louis Block επόπτην τών άνωτέ- 

ρων μαθημάτων του Λυκείου Solin Marshall ε’ις Σι- 
κάγον. "Ο ύμνος έτυπώθη εις χαρτί κινέζικο με τήν
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έξης έπιγραφήνι^Ανδρεςπού χαίρεσθε τήν ελευθερίαν τήν 
κτηθείσαν παρά τών γυναικών σας,πληρώσατε τήν οφει
λήν σας δίδοντες αυτήν εις τάς θυγατέρας σας

Η  επιτροπή ή συσταθείσα εις Καλλιφορνίαν πρός 
άναθεώρησιν του Συντάγματος άπεφάνθη διά τής 

ψήφου τών τεσσάρων άντιπροσώπων τών τεσσάρων πο
λιτικών κομμάτων τής χώρας κατά ενός άντιφρονούν 
τος υπέρ τής όλοτελούς παροχής πολιτικής ψήφου εις 
τάς γυναίκας.Aί γυναίκες τής Καλλιφορνίας έχουν υπέρ 
αυτών καί τόν κλήρον άκόμη. Ό  ’Επίσκοπος Mcrau 
έξεφώνησε λόγον ε’ιςτήνΑϋστραλίαν,εΐς τόνόποίον μεταξύ 
άλλων είπε Είναι εν άπό τά μεγαλήτερα εφόδια τής 
γυναικός διά τήν προστασίαν τών παιδιών της ή απά- 
κτησις ψήφου. Αί γυναίκες δέ που νομίζουν άτι ή χρή- 
σις τής ψήφου άντιβαίνει εις τά καθήκοντα καί τόν 
προορισμόν των είναι μωραί.

Κ αθηγήτρια της συγχρόνου ιστορίας εις τό Πανε- 
πιστήμιον του Δουβλίνου διωρίσθη ή μις Maxwell 

ή όποια εις προγενέστερον διαγωνισμόν τών πολιτικών 
καί ιστορικών επιστημών είχε λάβει χρυσούν μετάλλων.

Αχαόημία γννα ιχΖ ν  έχει ίδρυθή πρό τριετίας εις 
τήν Στοκόλμην Άκαδημαϊκαί είναι επί του π α 

ρόντος έννέα. Τήν φιλολογίαν (μυθιστόρημα) αντιπροσω
πεύει ή διάσημος μυθιστορωγράφος κ Selma Lagerlof, 
ή όποια ελλείψει μιας ψήφου έχασε κατά τό 1908 τό 
βραβεΐον Nobel. Τήν κοινωνιολογίαν ή κ. hilen Key. 
Ή ιατρική, αί φυσικαί έπιστήμαι, ή μουσική, τό θέα- 
τρον, ή παιδαγωγική έπιστήμη, ή ποίησις, ή γλυπτική 
αντιπροσωπεύονται άπό τάς διαπρεπεστέρας εις έκαστον 
κλάδον γυναίκας.

Η έφημερίς «Idam» θέτει εις τήν διάθεσιν τών 
’Ακαδημαϊκών κυριών έ'ν βραβεΐον χιλίων πεντα- 

κοσίων φρ. διά του οποίου αύται βραβεύουν κατ’ έτος 
τό καλλίτερον έργον ή καί τήν καλλιτέραν γυναικείαν 
δρασιν. Τό βραβεΐον του έτους τούτου έλαβεν ή μυθι- 
στοριογράφος κ. Agrel!. Τό του παρελθόντος ή γραία 
κ. Else Borg, ή όποια ιδρυσεν εις δλας τάς πτωχάς 
συνοικίας τής Στοκόλμης ανά μίαν μεγάλην κατοικίαν 
εις τήν όποιαν εύρίσκουν στέγην αί άεργοι γυναίκες μέ- 
χρις εύρέσεως εργασίας καί τά έγκαταλελειμμένα παιδιά.

Η  ’Αμερική ή όποια έχει τούς «βασιλείς» της, 
έχει επίσης τήν «βασίλισσάν της, τήν Κυρίαν 

’Ιουλίαν Βάρδ Χόβε, τήν περιλάλητον συγγραφέα, τής 
όποιας τά έργα μετεφράσθησαν εις πολλάς γλωσσάς καί 
ή όποια ονομάζεται «Βασίλισσα τών Γραμμάτων». Ή 
κυρία Ιουλία Βάρδ Χόβε συνεπλήοωσε τό ένενηκοστόν 
της έτος καί ή έπέτειος αυτή έωρτάσθη εις Βοστώνην 
έν μέσω άνθέων καί έν μέσω μεγάλης συρροής φί
λων καί θαυμαστών από ολας τάς χώρας. Η «Βασί
λισσα τών Γραμμάτων*, απολαύει θαυμαστής ύγείας 
καί εργάζεται άκόμη ώς κατά τήν εποχήν κατά τήν 
όποιαν ό Βίκτωρ Ούγγώ τήν ώνόμαζε «ποιηματοπλό- 
κον». Πρό καιρού ήρχισε γράφουσα τό λιμπρέττο ένός 
μελοδράματος.

Δ ύο διαγωνίσματα ανδρών καί γυναικών έγειναν τε
λευταίως εις τό Παρίσι, τό έν εις τό Ώντεόν, 

τό άλλο εις Μπανιολί. Τό πρώτον είνε τό διαγώνισμα 
τών ποιητών" τό δεύτερον είνε τό διαγώνισμα τών 
τηγανητών γεωμήλων. ’Εκεϊ έκάησαν άρώματα πρό 
τών ποδών τών μουσών" έδώ έτηγάνησαν άπλώς γεώ

μηλα μέ λίπος βόειον. . . . ’Από τούς αγώνας αυτούς 
γυναίκες έξήλθον νικήτρια·.. Ή δεσποινίς Ζιλλιό έλαβε 
τό βραβεΐον τής ποιήσεως, δηλ. βραβεΐον του Όντεόν" 
ή κυρία Πιλάρ επέτυχε τό πρώτον βραβεΐον τών τη
γανητών πατατών.

Κ Ο Ι Ν Ω Ν Ι Κ Η  Κ Ι Ν Η Σ Ι Σ
Μ έ πολλήν μεγαλοπρέπειαν έτελέσθη εφέτος τό μνη- 

μόσυνον τού τελευταίου αυτοκράτορος τής Κωνσταντι
νουπόλεως Κωνσταντίνου του Παλαιολόγου. Ό Διάδο
χος ό πρίγκηψ Νικόλαος, οί περισσότεροι Υπουργοί, 
τά δημοτικά σχολεία καί πλήθος κόσμου παρευρέθησαν 
εις τόν "Αγιον Κωνσταντίνον, πενθίμως διεσκευασμένον.

Τό μνημόσυνον ετέλεσεν ό Σ Μητροπολίτης. Ό  
συνάδελφος κ. Κανελλίδης πρόεδρος τής έταιρείας τού 
τύπου έπλεξεν έπειτα τό εγκώμιον του ηρωικού αύτο- 
κράτορος διά λόγου ωραίου, τόν οποίον δημοσιεύομεν 
κατωτέρω.

Τό πολιτικόν μνημόσυνον τού αυτοκρ άτορος έγεινε 
τήν 6ην μ. μ. ώραν εις την ώραίαν αίθουσαν τού 
Συνδέσρου τών Συντακτών τών ’Εφημερίδων, εις τήν 
όποιαν παρευρέθησαν δλοι οί επίσημοι καί πλήθος άλλο 
έκλ.εκτού κόσμου.

"Ο κ Σπ. Λάμπρος ό μεγάί ος ιστορικός μας καί βα
θύς μελετητής τού Μεσαιωνικού "Ελληνισμού έξεφώ
νησε θαυμάσιον διά τήν ιστορικήν αξίαν του λόγον, 
τόν οποίον θά δημοσιεύσωμεν εις τό προσεχές τεύχος.

Ο ΛΟΓΟΣ ΤΟΓ κ. ΚΑΝΕΑΜΔΟΓ 
• Μ ε γ ά λ ε  Β α ό τ λ ε ΰ ,

« Ό  λαός Σου ευσεβής καί πιστός έν τή άφοσιώσ^ι 
εις τήν άθάνατον μνήμην Σου, τελεί σήμερον, συρρέων 
έν τώ ναώ,ετήσιον θρησκευτικόν μνημόσυνον επί τώ θα- 
νάτω Σου, υμνεί δέ εύλαβώς τήν δόξαν Σου καί ευλο
γεί τό σεπτόν δνομά Σου.

Ή φαντασία, είσδύουσα διά τού ζόφου φιβερών αιώ
νων τυραννίας καί ύποδουλώσεως, Σέ βλέπει μαχόμενον 
έπί τών έπάλξεων, τήν ημέραν τή; άλώσεως, καί πλη
ροί τήν καρδίαν ενθουσιασμού. Ωραίος ώς ’Ολύμπιος 
Θεός καί μεγαλόφρων ώς άρχαίος ήρως, ένθυμίζεις πα
λαιών τό τής ωδής τού Όρατίου «Sustum et lenacem 
proposili virum nec fuiminantis tyranni . . (τήν 
ψυχήν τού δικαίου καί τού έπιτελούντος τό καθήκον αν- 
δρός δέν τρομάζει τό πρόσωπον τού άγριου τυράννου, 
ουδέ τού κεραυνοβόλου Διός ή μεγάλη δεξιά. · . άτρόμη- 
τος δέ θάπτεται ύπότά ερείπια τής καταρρεούσης γής.) 
’Ατρόμητος καί Σύ, Βασιλεύ μου, έτάφης ύπό τά έρ- 
ρείπια τής καταρρευσάσης Αυτοκρατορίας, ούδενός δέ 
τών έθνικών ήρώων δεύτερος εδείχθης, ούδ’ αυτού τού 
Λεωνίδου, κατά τόν ηρωισμόν καί τήν αυτοθυσίαν. 
’Εκείνος έπεσεν έν Θερμοπύλαις, πειθόμενος εις τούς 
ατέγκτους νόμους τών Λακεδαιμονίων, ώς είπεν έν τώ 
έπιγράμματι ό ποιητής Σιμωνίδης, Σύ δέ προσήνεγκες 
εαυτόν ολοκαύτωμα μετ ’ αυθορμήτου καί ηρωικής αύτα- 
παρνήσεως. ’Αγωνισθείς ύπέρ πατρίδος καί πίστεως, 
δέν έφείσθης τής ζωής Σου, καί προεδήλωσες τούτο εις 
τόν πολιορκητήν, άποκρούσας ύπερηφάνως δελεαστικούς 
όρους περί παραδόσεως.

Δέν έμιμήθης τόν Ρωμύλλον, τόν έλεεινόν Αύτοκρά- 
τορα τής Δύσεως, πωλήσαντα άντ'ι χρημάτων τό Στέμ
μα καί τήν Αυτοκρατορίαν του εις τον βάρβαρον Όδό- 
ακρον. "Επεσας ένδόξως, φέρων τό στέμμα τών Καισά-
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ρων, Συ ο κληρονόμος Ελληνικού Κράτους χιλιετούς 
καί ένδοξοτάτων ιστορικών παραδόσεων, έπιτελέσας δέ 
διά του θχνάτου ιστορικά μεγαλουργηματκ, θαυματουργά, 
απαράμιλλα καί μοναδικά έν τη καθολική ιστορία πάν
των των αιώνων.

Νικών ό Μεγας Αλέξανδρος, έπέβαλεν εις βαρβά
ρους λαούς άκμάζοντα 'Ελληνισμόν, Σύ δέ δ ι ά τ ο υ  
θ α ν ά τ ο υ Σ ο υ  συνετέλεσας ιστορικόν κατόρθωμα, 
άξιον νά τάξη τό όνομά Σου έν τη χορεία τών μεγί
στων ιστορικών ονομάτων.

Καθ’ όλην την μακραίωνα ’Ελληνικήν Αυτοκρατορίαν, 
ήτις εκαλείτο Ανατολική ’Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία, τό 
Ελληνικόν έθνος είχε συνείδησιν της καταγωγής χαλα- 
ραν. 'Τπό τό κράτος Ρωμαϊκής άρχής καί τήν επιρροήν 
του Χριστιανισμού ό Ελληνισμός περιηλθεν εις ποιάν 
τινα λήθην καί άφάνειαν. Τό όνομα Έλλην έσήμαινε 
τόν εθνικόν, καί αυτός ό πρώτος μετά τήν άλωσιν Πα
τριάρχης Γεννάδιος, άνταγωνιζόμενος προς τόν εθνικόν 
Πλήθωνα, τόν ιδρυτήν τής έν Σπάρτη Πλατωνικής 
’Ακαδημίας, άνεκραύγασε : «Θεσσαλός είμί. χριστιανός 
καί όχι "Ελλην !»

Καί όμως, ώ Μεγάλε Βασιλεύ, π.ώτος μεταξύ τών 
Βασιλέων συνησθάνθης τήν Ελληνικήν καταγωγήν Σου, 
καί άπό του Θρόνου σου έν τη Ά γ ίμ  Σοφία έκάλεσας 
τήν πολιορκουμένην βασιλεύουσαν «έλπίδα καί χαράν 
πάντων τών 'Ελλήνων».

’Έπεσες μετά δόξης καί άπό του πανσέπτου τάιοου 
σου ανεβλάστησε τ ό Γ έ ν ο ς έν πολιτική καί εθνική 
ένάτητι, ήτις δεν υπήρχε κατά τούς προ του θανάτου 
αιώνας' άνέθορεν ό νεώτερος Ελληνισμός ό διά τής πο
λιτικής ένότητος τής βασιλικής άρχής καί τών βυζαν
τινών παραδόσεων προωρισμένος να δημιουργήση νέον 
εθνικόν μεγαλείον έν τή ’Ανατολή καί φαρον τηλαυγή 
τελειοτέρου πολιτισμού.

’Ιδού, Μεγάλε Βασιλεύ, τί παρεσκεύασε διά του θα
νάτου σου ή Παντοδύναμος Πρόνοια !

Άλλάδέν συνετέλεσε μόνος ό θάνατός Σου τό άνεξ- 
ερεύνητον θαύμα τής ‘Ελληνικής άναγεννήσεως. Ό  
θρύλος τής απομαρμαρώσεώς Σου, έζωογόνησε τάς δου- 
λευουσας καί τυραννουμένας Έλληνικάς γενεάς, ένεβα- 
λεν ελπίδας έθνικάς εις τήν ψυχήν τού Γένους καί έγέν - 
νησεν αναρίθμητον πλειάδα ήρωων ένδόξως άγωνισααέ- 
νων κατά τής Όσμανικής κατακτήσεως καί προπαρ- 
εσκεύασε τόν ιερόν άγώνα τής εθνικής άπολυτρώσεως 
καί άναστάσεως τόν διεξαχθεντα διά τών νικών καί 
τροπαίων.

Καί τώρα πλέον, μεγάλε Βασιλεύ, περιμένομεν μετά 
πόθου καί πιστεως την ειμαρμένην ημέραν καθ’ ήν,έν- 
τολή τοΰ 'Τψιστου Θεού, τό μάρμαρον άποβάλλων θά 
όδηγήσης θριαμβεύων τόν περιούσιον λαόν Σου εις τήν 
‘Αγίαν Σοφίαν,ίνα μεταλάοη τών άχράντων μυστηρίων.

Μέχρι δέ τής ειμαρμένης καί ευλογημένης εκείνης 
ημέρας ό λαός Σου πανηγυριζων έν τώ μνημοσύνω Σου 
θα ανακράζη τό τού προφητάνχκτος ·Γνώτε έθνος καί 
ήττασθε ότι μεθ’ ημών ό Θεός». Αϊνούμεν τόν θαυμα
τουργόν γενάρχην έν τυμπάνω καί χορώ καί ψάλλομεν 
μαμα κοινόν, το πολυχρόνιον τού Μαρμαρωμένου Βασι- 
λέως.»

Κατά τό δεκαπενθήμερον αυτό έωρτάσθησαν καί εις 
Βώλον τά έγκαίνια τού Άθανασακείου αρχαιολογικού 
Θεσσαλικού Μουσείου. Διά τήν εορτήν τών εγκαινίων 
αυτών μετεβη εις Βώλον ή Α. Γ. ό Διάδοχο; καί ό 
Υπουργός τής Παιδείας κ. Σπ. Στάης.

Ό Διάδοχος μέ ώραϊα λόγ,ΐα θερμού πατριωτισμού 
εξήρε τήν σημασίαν τής διχφυλάξεως τών αρχαίων κει-

Μ ά ντζα ρ ο ς
ό συνθέτης τοΰ Έ θπχον "Τμνου. Μεγάλη φυσιογνω 

μία της *Επτάνησου.

μηλιών καί επήνεσε τόν γενναΤον χορηγόν τής ίδρύσεως 
τού Μουσείου, τό όποιον παρεδόθη ύπ ’ αυτού εις τό 
κράτος.

Μετά τόν Διάδοχον ό υπουργός τής Παιδείας κ. Σπ. 
Στάης εξεφώνησεν ώραιότατον καί βαθυσήμαντον λόγον, 
εις τόν όποΤον διεκρίνετο καί ή ε·ς τά αρχαιολογικά 
επιστημονική δεινότης του. Ώμίλησε περί τής μεγάλης 
σημασίας τών Θεσσαλικών αρχαιοτήτων,αί όποΤαι μετά 
τών τής Κνωσσού αποτελούν τάς δύω άρχαιοτάτας έπο- 
χάς ακμής τέχνης, αγνώστου ώς πρό ολίγου άκόμη. 
Καί έξήοε μέ δύναμιν τήν σημασίαν τής περισυλλογής 
αυτών εντός μουσείων ευπρεπών, τά όποια γρησιμευ- 
ουν ώς σχολεία τής μεγάλης Τέχνης διά τούς αρχαιο
λόγους όλου τού κόσμου.Έπλεξεν ώραίον έγκώμιον τοΰ 
κ. Άθανασάκη διά τήν μεγαλοπρεπή πρός τό έθνος 
δωρεάν του, ή όποια άποδεικνύει την αγάπην καί τόν 
θαυμασμόν πρός τό προγονικόν πνεύμα, τό όποιον κα
τέστησε την Ελλάδα τήν προνομιοΰχον χώραν τού 
παγκοσμίου πολιτισμού».

Ο κ. Άθχνασάκης είναι άπό τούς ολίγους πλουσίους 
ποΰ κανονίζουν ζώντες καί ύπό την προσωπικήν των 
διεύθυ νσιν τάς πρός τό έθνος δωρεάς των. "Αν οέ καί 
πατέρας παιδιών, όμως καταλέγει καί την πατρίδα του 
μεταςύ τών προσφιλεστέρων κληρονόμων του, έννοών 
ότι πασα θυσία ύπέρ τού μεγαλείου τής πχτρίδος άπο- 
διδεται διπλασίως παρ’ αυτής εις τας γενεάς τής αύριον.

Έτελέσθη επίσης ύπό τών έδώ διαφόρων συλλόγων 
τής Έπτανήσου μέ πολλήν μ,εγαλοπρεπειαν ή έπετειος 
τής Ένώσεως τών Ίονίων νήσων μετά τής Ελλάδος, 
παρισταμένων τής Α. Μ. τού Βασιλέως καί τών έδώ 
βασιλοπαιδων. Καί εδώ τόν πανηγυρικόν τής ημέρας
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εξεφώνησε, τή εντολή τών επτανησιακών συλλόγων, ό 
υπουργός τής Παιδείας κ. Σπ. Στάης. τοΰ όποιου ή 
πατρίς ανήκει εις τάς προσαρτηθείσας εις τήν 'Ελλάδα 
νήσους.

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν
ΕΙς γενινάς γραμμάς ή θεατρική κ ίνηό ις της 

έποχής εύρίσκεται είς κάποιαν άκμήν, Λ ό- 
σιοία δμως, ύποθέτω, δεν Ικανοποιεί άρκετά 
ούτε τούς θιασάρχας, ούτε τούς καλλιτέρους 
καλλιτέχνας. 'Η πληθύς τών θεάτρων άφ’ ένός, 
τά κωμειδύλια έξ άλλου και Λ μετρία άντίλη- 
•ψις τού μεγαλειτέρου μέρους τού κοινού είνα ι 
στοιχεία άπογοητευτικά δι’ όσους φιλοδοξούν 
νά μην έργάζωνται μόνον διά τά χρήματα 
άλλά και διά τήν τέχνην.

ΟΙ δύω πρωτεύοντες θίασοι Αναβιβάζουν 
πλήθος νέων έργων, —έως τώρα μεταφράσεων 
μόνον,—τά όποια δμως δσον τέλεια καί άν 
πα ίζωντα ι καί δσον λεπτά  καί άν είνα ι δέν 
Λμποροΰν νά ύπερβοΰν τάς π έ ν τ ε —έξ παρα
στάσεις Ούτε τά Χελιδόνια,ούτε ό "Ερως άγρυ
π ν ε !, πού έπαΐχθη τόσον τέλεια, ούτε ό Πλη
κτικός κόσμος πού ε ίνα ι τόσον έξυπνα  δια- 
σκεδαστικός καί πού ώφειλε νά κ ινήσμ ώς έκ 
τής συγκρίόεως τών δύω μεγάλων ήθοποιών 
μας ένδιαφέρον καί φανατισμόν δέν έφθαόαν 
τάς δέκα παραστάσεις. *0 Άρσέν Λουπέν 
έπιασε περισσότερον, Ισως διά τήν άνδροποίη- 
σιν τή ς κ . Κυβέλης, Λ όποία όμολογουμένως 
έπέτυχε θαυμάσια είς τόν ρόλον αύτόν, ώς 
έξακολουθοΰν νά π ιάνουν χρήματα τά Πανα- 
θήναια, τά όποια άποτελοΰν τό ρεκόρ τών π α 
ραστάσεων τή ς'Ε λληνικής σκηνής.Τώρα περι- 
μένονται μέ πολλήν άνυπομονησίαν ή Στέλλα 
Βιολάντη κα! τά Παναθήναια τοΰ 1909, είς τό 
Βαριετέ δέ δίδεται τήν Δευτέραν ό τόσον άνα- 
μενόμενοςΒύρων τοΰΠοταμιάνου.Όκ. Χρηστο- 
μάνος έτοιμάζειέπίσης διάτήνΝ Σκηνήν δράμα 
Αρχαίας ύποθέσεως, τοΰ οποίου δμως ό τίτλος 
κρύπτετα ι άκόμη ύπό έρωτηματικά ώς καί τά 
Τρία Φιλιά, πού έπανελήφθησαν έφέτος μέ 
πολύν κόσμον καί μεγάλην έπ ιτυχ ίαν . Ποιος 
ξέρει τ ί  θριαμβευτική π ά λ ιν  έπ ιτυχ ία  άναμέ- 
νε ι τό νέον αύτά έργον τού χαϊδεμένου μας 
Ουγγραφέως, διά τόν όποιον δέν έχει μυστικά 
ούτε ό νέος ούτε ό άρχαΐος κόσμος.

ΣΥΝΙΒΟΥΛΑΙ  ΚΑΤΑ Τ Ο Υ  Τ Υ Φ Ο Υ
Πρώτον εύθύς πού αίσθανθήτε άνορεξίαν, 

κομμάρες και δυσκοιλιότητα, έστω καί αν δέν 
έχετε πυρετόν καλέόατε τόν Ιατρόν καί πε- 
ριορισθήτε διά κάθε ένδεχόμενον είς γαλακτο
τροφίαν. ’Αποφύγετε άμέσως οΐανδήποτε ότε- 
ρεάν τροφήν, προφυλαχθήτε άπόύγρασίαν και 
κακόν άέρα Κοιμάσθε μέ παράθυρα άνοικτά. 
Πίνετε βρασμένο νερό. Μήν τρώγετε ώμές 
όαλάτες καί άποφεύγετε τά όπωρικά.

Τά μικρά παιδιά έως δέκα έτών σπανιώτατα 
προσβάλλονται άπό τύφον. Καϊ άν έξαιρετικώς 
πάθουν είνα ι πάντοτε φύσεωςήπιωτάτης. Μήν

*11 τ ε λ ε υ τ α ία  μόδα

άνηόυχήσετε λοιπόν, άλλά τηρήσατε τούς ύ- 
γ ιεινούς όρους, δπως μή μεταδοθμ καί είς τούς 
άλλους τό κακόν- Τό άγγεΐον τών κενώσεων 
τού πάσχοντος πρ έπε ι νά έχμ πάντοτε μέσα 
διάλυσιν ίσχυράν sublimé, τό δωμάτιον νά 
π λύνετα ι καθ’ ήμέραν μέ όμοίαν διάλυσιν 
καθώς και ό άπόπατος, ό όποιος άκόμη πρέ
π ε ι τακτικά νά άπολυμαίνεται μέ άσβέστην 
και φανικόν. Τό δωμάτιον τού πάσχοντος πρέ
π ε ι νά έχμ παράθυρον άνοικτόν ήμέραν καϊ 
νύκτα , άρκεϊ νά μή σχηματίζωνται ρεύματα 
έπάνω του. Πρέπει νά ύπάρχμ είς άμέσως 
συνεχόμενον δωμάτιον δευτέρα κλ ίνη , είς 
τήν όποίαν ήμέραν παρ’ ήμέραν νά μεταφέ- 
ρεται ό άρρωστος, διά νά άερίζεται έλεύθερα 
ήμέραν και νύκτα  τό δωμάτιόν του καϊ τό 
κρεββάτι του.

Σεντόνια μαξιλάρια καϊ άσπρόρρουχα άλ- 
λάζετε καθ’ ήμέραν. Καϊ τά βράζετε άμέσως. 
Δίδετε είς τόν πάσχοντα νά π ίνμ  άφθονο 
βρασμένο καϊ δροσερό νερό, πορτοκαλάδες καϊ 
λεμονάδες μέ όλίγο κονίάκ μέσα. Ά νά  δύω 
ώρας 1 φλ ιτζάνι γάλα βρασμένο μέ όλίγο κο- 
νΐάκ. Ποτέ ζουμϊ κρέατος. Τό γάλα θά είνα ι ή 
μόνη του τροφή. Ό Ιατρός θά κανονίσμ τά έσω- 
τερικά Αντισηπτικά φάρμακα. Καϊ δταν 6 π υ 
ρετός παύ3μ έπ ϊ δύω άκόμη έβδομάδας ό 
άρρωστος θά τρέφεται άποκλειστικώς μέ γάλα, 
’Αργότερα μέ ζουμϊ ξεπαχιασμένο, γιαούρτι, 
κρέμα, ριζόγαλο, κονφλάουερ.



Ν Ο Ι Κ Ο Κ Γ Ρ Ι Ο  Κ Α Ι  Κ Ο Γ Ζ Ι Ν Α
'Όσον πλησιάζει το καλοκαίρι τόσον άραιώνετα1 

ή κρεωφαγία. Τά ψάρια τώρα ένδεικνύονται καί ώς 
τροφή ελαφρότερα καί ΐξ  ίσου ώς το κρέας δυναμω- 
τική. Τά παχίά καί χωρίς λέπι ψάρΐ,α απαγορεύον
ται δια τούς άρθροιτικούς καί τά εύπαθή παιδιά.

Ψάρια μπονγ ιαμπ ές . ΓΙέρνετε σκορπίούς, σαυ- 
ρίδία, μαρμπουνάκία, μικρά λαυράκι ή κομμάτια, 
καί λιθρίν^α άκόμη. Τά καθαρίζετε, τά αλατίζετε 
Κοκκινίζετε μέ λάδι δηώ τριά κρομμύδια κομμένα 
άθερίνα, προσθέτετε δεματάκι καρόττα, σέλινα,μαϊν
τανό, τά σδύνετε μέ ένα καλά ποτήρι άσπρο κρασί 
άρετσίνωτο καί άγλυκο, καί έπειτα προσθέτετε νερά 
τόσο, ο'σον βάζετε διά βραστά ψάρι, ένα λεμόνι, τού 
οποίου ξύετε τά έξω κίτρινον καί κόπτετε είς τέσ · 
σερα, 1 φύλλο δάφνη, μία σκελίδα οκόρδο μέ την 
φλούδα της, άλάτι καί ολόκληρο πιπέρι καί ντο
μάτα. Προσθέτετε καί τά ψάρ^α σας καί οταν πά
ρουν δύω βρασες, βάζετε καί κομμάτια άστακού ή 
γαρίδες ή καί άλλα θαλασσινά καί μία πρέζα ζα- 
φορα. Όταν βράσουν ολα, τά βγάζετε άπά τά ζουμί, 
τά άποϊον περνάτε άπά καθαρά πανί, ή ψηλήν σή- 
ταν. Κόβετε τα ψαρια είς κομμάτια. Στρώνετε τήν 
σουπιέρα μέ φέτες λεπτές φραντζόλας φρυγανισμέ
νες, καί έπανω σερβίρετε τά ψάρι μέ τά ζουμί του, 
προσθέτουσα άν σας άρέση ξυνά ολίγο λεμόνι άκόμη.

Κ ολοκυθάκ ια  3ΐι ρηπικεβη. Τά σχίζετε είς δύω
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κατά μήκος, τά ξύετε άπ ’ έξω καί τά βράζετε μέ 
ολίγο νερά καί βούτυρο, καί άφαιρεΐτε άρκετήν ψύ- 
χαν, μέρος τής άποίας τρίβετε είς τήν ξύστραν, τήν 
κοκκινίζετε μέ ολίγο βούτυρο καί τήν άραιόνετε μέ 
ψύχα ψωμί μουσκευμένο είς γάλα, μέ μαϊντανά ψι
λοκομμένο, μέ αρκετά τυρί παρμεζάν τριμμένον καί 
μέ ένα αύγό. Τήν φάρσα αύτήν πολύ μαλακήν,άπλό- 
νετε επάνω είς τά κολοκυθάκια σας, τα όποϊα αρα- 
δτάζετε άφού αλατίσετε, έπανω είς ταψί βουτυρωμένο. 
’Έπειτα έχετε άρκετήν σάλτσαν bechamel καί τα 
σκεπάζετε'έπειτα προσθέτετε τυρί παρμεζαν άρκετό, 
ψωμί ψύχα τριμμένο, ολίγο βούτυρο άναλυμένο καί 
στέλλετε είς τάν φούρνον.

Τά μαίάτικο ψάρι γίνεται έξοχον ψητά είς σου
βλάκια, άφού πρωτήτερα τά μαρινάρετε μέσα είς 
λάδι, λεμόνι, αλατοπίπερο καί ολίγο κρασί. Τά 
σερβίρετε μέ σάλτσαϋ piquante τήν οποίαν κατα
σκευάζετε μέ ένα κίτρινο αυγού, οπως τήν μαϊονέζα, 
προσθέτουσα μουστάρδα, άλίγο σκόρδο, μαϊντανά 
τριμμένο καί πιπέρι κόκκινο.

Μ αρμελάτα βερνκ  οκκα. Τά καθαρίζετε άπά τά 
κουκούτσια καί άπά τήν έξω φλούδα, τα βάζετε να 
πάρουν βράσιν είς όλίγο νερά καί κρασί μαζή. Τα 
περνάτε άπά τρυπητό, πρόσθετε διά καθε όκ. βερύ- 
κοκκα 300 δρ. ζάχαρι, καί τά βράζετε μέ άναλογο 
νερό, έως άτου νά δέσν) σχεδόν ή ζαχαρι.ΙΙροσθετετε 
άλίγο κονς,άκ, δύο τρία γαρύφαλα καί σερβίρετε.

Ε Μ Π Ο Ρ Ι Κ Η  Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α  Τ Η Σ  Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ
ΤΜΗΜΑ ΤΡΑΠΕΖΙΤΙΚΟΝ

Συνάλλαγμα.— ΙΙιστωτικαί έπιστολαί.— Εισπράξεις.— Δάνεια έπί ένεχυρω χρεωγράφων 
Άγοραπωλησίαι χρεωγράφων.— Προεξοφλήσεις.— Φύλαξις χρεωγράφων καί τιμαλφών.
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4 °/0 είς α ' . ζήτησιν. —  5 °/0 έν έτος.

Τόκοι καταθέόεων :
Διά καταθέσεις άποδοτέας είς πρώτην ζήτησιν 3 1/2 °/0 έτησϊως 

» ϊ> » μετά τρεις μήνας 4 °/0 »
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» » » μετά τρία έτν) καί άνω 5 °/0 »
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